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K R Ö N I K
OM EN BOK OCH ETT NAM N

NÄR MAN BOR LÅNGT BORT I 
obygderna, fjärran från telefon och bilar, 
så är det inte utan att man känner sig 
en smula enkel när barnen bli krassliga. 
Ens fantasi åt det otäcka känner inga grän
ser. Allt vad man hört i sjukdomsväg och 
halvvägs glömt eller kanske redan från bör
jan missuppfattat, dansar en häxdans i ens 
upphetsade hjärna. Innan många timmar 
gått, vet man, att barnet har scharlakans- 
feber, blindtarmsinflammation och diverse 
andra sjukdomar, alla svåra och förskräck
liga,

Oftast blir ju — gudskelov — barnet 
snart bra igen och det hela visar sig ha 
varit en ofarlig förkylning eller litet ont 
i magen.

Varför man inte skaffar sig en läkarbok? 
Och lär sig sjukdomarnas symptomer.

Därför att läkare — åtminstone de jag 
träffat — avråda från studiet av läkar- 
böcker. Skaffar folk sig läkarböcker, säga 
läkarne, så finns det ingen gräns för alla 
de sjukdomar de känna sig vara ett rov för.

En doktor berättade för mig, på tal om 
saken, att han en gång satt i ett tåg till
sammans med två herrar, som studerade 
en läkarbok. Herrarna som växelvis läste 
i boken bleknade av allt mer och mer: 
de kände igen de allra flesta symptomer- 
na på sig själva. En av gentlemännen rå
kade bläddra dubbelt i boken och fortsat
te läsningen på en annan sjukdom utan 
att märka något. Den sjukdomen slog i 
alla delar in på honom. Just så hade han 
haft det och hade det alltjämt. Det var 
för förskräckligt.

Det var emellertid barnsängsfeber, han 
i så fall hade, sade doktorn. Och avråd
de mig, också han, från att ta med mig 
någon läkarbok i min sommarenslighet.

Nå, här finns för all del andra möjlig
heter! Alla småbarn, de flesta åtminsto
ne, »smörjer» man med rissmorning mot 
»riset», (Utom dem man dra.r igenom den 
öppning som bildas mellan två samman
växta träd). Gumman som »kastar ut» kla
rar vuxnas sjukdomar och ar både billig 
och tillförlitlig. Lyckas alltid utom då hon 
misslyckas, vilket senare beror på att något 
styggt är ute. och går just den kvällen och 
med sin leda närhet omintetgör hela »ut- 
kastningen».

För att nu bara. nämna ett par av alla 
de utmärkta metoder, som med och utan 
hjälp av brännvin gör fo'k och fä friska.

I alla fall, och trots alla kloka gummor 
och kloka läkare, blev jag glad, när jag 
läste en uppsats av docenten Perman i se
naste numret av Social-medicinsk tidskrift, 
där han skriver, att han anser det vara en 
stor brist inom den nuvarande undervis
ningen, att ind'viden får lära. sig alltför 
litet om viktiga sjukdomar. En ökad upp
lysning om de tidigare symptomen är av 
stort värde, anser docenten.

Jag tycker det är stil på yrkesmän, som 
kunna erkänna att också lekmän kan ha 
en smula sunt förnuft! Det vanligaste är

att fackmannen — visst inte bara läkarne 
utan all slags fackmän, konstnärer icke 
minst — anser alla andra komplett ur stånd 
att begripa någonting av facket. Och 
dessutom, är o alldeles ob i 1 d bara.

Vad särskilt läkarvetenskapen beträffar, 
så kan jag inte tänka mig annat än att 
en smula — helst mera — kunskap om 
den egna kroppen och dess sjukdomar må
ste inge lekmannen större aktning för 
läkaren. Det är den absoluta okunnigheten 
som går till gummor som »kasta ut» och 
till gubbar, som bota alla sjukdomar med 
vatten som rinner i nordost.

Hur mycket än varnas för blindtarmsin
flammation, skriver doktor Perman, kan 
man ej vänta en bättring i resultatet av 
behandlingen, förrän man får patienten att 
söka läkare tidigare. Detta kan endast ske 
genom upplysning om smärtornas förhål
lande och om de första symptomerna o. s. v.

Just det. Och det är till detta, till att 
lära oss förstå vår egen kropps alarmsig
naler, som vi skulle behöva en läkarbok. 
För att i tid komma till läkare. Inte 
för att kurera oss själva.

Enkelt folk tror lätt allt, som står tryckt. 
En bra, tillförlitlig läkarbok i verje hem 
ute på landsbygden skulle säkert kunna 
göra mycket gott. Hade jag t. ex. nu enl 
sådan bok till hands, skulle jag kanske 
kunna förmå den unga moder, som jag nu 
dagligen käxar på, utan resultat, att ta ut 
sitt månadsgamla barn i sommarhettan 
utan två yllefiltar och en ylleschal. Och 
jag skulle kanske kunna övertyga henne 
om, att barn kan skrika, utan att de ge
nast måste ha mat och likaså att »rissmor
ning» inte är det enda saliggörande, om 
barnet skriker. Utan att för hårt lindade 
ben och en alltid överfylld mage kan ha 
sin del i bedrövelsen.

En dam i svart.
(Ur en på Norstedts förlag utkommande diktsam

ling.)

Det går en dam i svart förbi, 
slöjan sluter sig i vinden 
tätt till bleka, fina dragen.
Och från fönstren goda ögon 
se på vandrerskan med ömkan — 

vemodstankat henne följa 
ännu sedan hon försvunnit 
bortom träd och häckar.

Ack, så ensam, ensam 
såga kvinnorna betryckta 
då de vända sig från fönstren.

Likväl är hon icke ensam, 
ty hon går till kyrkogården, 
till sin döde make.
Då han ännu tevde 
var hon ofta ensam, 
aldrig nu då han är död.

Lugn hon vårdar gravens blommor 
och kan aldrig, aldrig fatta 
att han icke henne ser, 
kan ej mer bli ensam.

HANS BOTIVID.

Men att, utan det tryckta ordets makt, 
förmå något mot hundraåriga traditioner, 
det är omöjligt!

Apropos, när de unga flickorna sluta 
folkskolan, ha de i sin ägo diverse böcker 
från räkneläran till biologien. Men ha de 
en bok om barnavård? Nix. Och ändå 
vågar jag påstå att livet snarare sätter dem 
i situationer, där sådana kunskaper vore 
dem till nytta, än. det kommer att kräva 
av dem decimalbråk, regula-de-tri eller kun
skap om kaninens kindtänder.

*

Kanske talar jag återigen som en 
lekman mot fackmän, när jag säger att 
jag inte förstår, att man orkar ta ut stäm
ning på folk, som ha liklydande namn, som 
ens eget grevliga dito. Som nu den greve, 
som stämt en generalkonsul och en ama
nuens och yrkat att båda dessa herrar ska 
förklaras oberättigade att bära det släkt
namn, de burit alldeles vådligt länge. Bara 
för att det låter likadant som grevens!

Jag kände en gäng en plåtslagare som 
hette Venus. Att han inte var nöjd med 
sitt namn utan av nåd bad att få heta 
Johanson, det förstår jag. Ty ett namn 
kan vara alltför säreget. Men om han för
följt andra, som råkat heta Venus, förkla
rande att det egendomliga namnet Venus 
var hans specialitet och icke fick bäras av 
andra, då skulle jag tagit avstånd från plåt- 
slagaren.

Sin egen släkt kan man val ändå hålla re
da på •• isynnerhet när den står i adelskalen
dern —• och sålunda väl skilja fåren från alla 
de fula getterna, som ju gå utanför fållan, 
här adelskalendern. Glömmer man så al
drig den grevliga titeln, och låter man inte 
heller någon annan glömma den, så kan 
jag inte förstå, att det skall kunna finnas 
minsta risk för att man skall kunna bli 
beblandad eller förväxlad med en enkel 
konsul eller amanuens.

Är det inte en smula obarmhärtigt, att 
helt plötsligt tvinga folk, som under lång
liga tider vant sig vid och kanske trivs 
med sitt namn, att byta ut det ? Tänk bara 
allt linne som måste märkas om. Har gre
ven tänkt på det?

Ack, låt amanuensen och konsuln ha kvar 
sitt gamla namn, jag är säker på att ingen 
i hela Sverige blandar bort herrarna ändå! 
Skulle man inte för övrigt kunna hjälpa 
saken med ett litet von, zu, de eller a v 
framför? Sådant brukas ofta, av svenska 
adelsmän, som av någon anledning råkat 
bli bosatta utomlands.

Jag kände en som var portier på ett 
hotell. Han satte ett »de» framför sitt 
namn. Det såg mycket fint ut och skilde 
honom absolut från getterna.

Hur skulle det vara med ett litet »de»?

(Kodak Film

Både kameran 
och filmen 
bör vara 
av märket

«KODAK»
EASTMAN KODAK COMP.

Alla fotografiska artiklar, 
framkallning § kopiering genom
HASSELBLADS FOTOGR. A.-B.
Göteborg - Malmö - Stockholm
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FÖRSTÅ HUSMÖDRARNA SITT YRKE?
LANDSBYGDENS KVINNOR HA UTBILDNINGSMÖJLIGHETER SOM INTE UTNYTTJAS
VÅR GENERATIONS HUSMÖDRAR 

— både i staden och på landet — behöva 
undervisning i husliga sysslor i sär
skilt hög grad, det våga vi påstå. Den skatt 
av insikt och skicklighet, som fordom gick 
i arv från mor till dotter under det dag
liga gemensamma arbetet i hemmet, har 
till stor del gått förlorad för vår tids kvin
nor. Skolgången har tagit sin dryga del 
av barnens tid, och de vuxna döttrarna 
söka sig ofta ut till förvärvsarbete utom 
hemmet.

Vilka möjligheter till utbildning i hus
lighet finnas då på landsbygden? För de 
yngsta — nyss ur den egentliga skolan ut
gångna — flickorna ha vi den t vå-år i ga 
f o r t sä t tn in gs s k o 1 an, för de något 
mera försigkomna finnas lan t hus häl ls- 
s kol or och folkhögskolor, och slut
ligen ges genom hemkonsulentserk- 
samheten speciell undervisning i vissa 
ämnen åt med husligt arbete sysselsatta 
kvinnor av alla kategorier, således även 
husmödrar.

Den två-åriga fort sättning s sk o- 
1 a n — numera obligatorisk även på lands
bygden — avser att ge en grundläggande 
undervisning i husliga sysslor. Och det 
kan inte nog starkt betonas, hur vik
tigt det är, att landsbygdens unga flickor 
få komma i åtnjutande av den utmärkta 
undervisning i matlagning och sömnad, som 
denna fortsättningsskola ger. Tyvärr händer 
det alltför ofta, att varken de själva eller de
ras mödrar inse nyttan av fortsättningssko- 
lan.

I de statsunderstödda lanthus- 
hållsskolorna, vilkas verksamhet står 
under kontroll av en statens inspektris, med
delas »praktisk och teoretisk undervisning 
i alla sådana sysslor, som på landet pläga 
skötas av kvinnor.» Där ges årligen två av 
varandra oberoende kurser, en vinterkurs 
och en sommarkurs på resp. 165 och go 
dagar, men det finns också skolor, där båda 
kurserna äro utsträckta till 165 dagar.

Undervisningen är i dessa skolor ej av
giftsfri, men frielevplatser för till länet hö
rande ungdom finnas, varjämte på vissa 
håll stipendier beviljas av hushållningsgil-

jj Husmödrarnas yrke — detta är en ordkom- jj 
1 bination, som alltmera pockar på nutidskvin- jj 
: nans uppmärksamhet och som hon inte kan H
: skjuta ifrån sig. Idun har ofta framhållit för jj
jj sina läsarinnor hur viktigt det är att husmo- jj 
i dem liksom husassistenten icke betraktar sig = 
: som amatörarbetare, utan som yrkesarbetare :
jj med vadi en sådans arbete innebär av sakkun- jj
: skap och rationell organisation. I denna arti- jj 
I kel vänder sig professorskan A n n a B er g- I 
jj strand med dessa synpunkter särskilt till : 
jj landsbygdens kvinnor och har på Iduns begä- jj 
§ ran gjort en översikt över undervisningsmöj- jj 
I ligheterna i husligt arbete för kvinnorna ute i \ 
jj landet. — det är en upplysande orientering på jj 
jj samma gång som det är en maning till hus- jj 
jj mödrarna att värna om sina intressen. I

jruiiiiiiimiiiiiiiiiiiiijiiiiiimiiniuiiimniiiinujiiinmmimiiiiniiiiiiimmniiir?

len, husmodersföreningar och andra orga
nisationer.

F olkhög skolornas arbete är lika
ledes uppdelat i sommar- och vinterkurser, 
men i allmänhet är undervisningen där 
mera fritt ordnad, så att organisationen 
företer rätt stora olikheter på olika håll. 
Vid dessa skolor är undervisningen belagd 
med avgift, men möjlighet till understöd 
av statsmedel finnes.

På allra sista tiden har man glädjande 
nog inom folkhögskolekretsar börjat arbeta 
för en utvidgad undervisning i husligt ar
bete. Man söker få till stånd en utsträck
ning av undervisningstiden därhän, att kur
serna bli mera sammanhängande, och i 
1927 års förslag om inrättande av en tredje 
årskurs vid folkhögskolorna har man tänkt 
sig en av de tre huvudlinjerna ordnad såsom 
en för kvinnlig ungdom avsedd husmoders- 
linje: »folkhögskolans högre husmoders
kurs».

Så några ord om hemkonsulent- 
verksamheten och förutsättningarna 
för densamma.

En stor del av landsbygdens husmöd
rar behöva verkligen omhändertagas, när 
det gäller sakkunnig utbildning i hus
hållets sysslor. Genom sin traditionsbun
denhet, sin större isolering, komma de ej 
så lätt i kontakt med nya uppslag och 
nya metoder. Deras arbetsbörda är i all
mänhet mycket stor och de måste ofta ar
beta under obekvämare förhållanden. En 
intelligent husmor med initiativförmåga kan

nog inhämta en god del visdom genom 
böcker och tidningsartiklar, men det över
vägande flertalet husmödrar ha, även om 
de äro intelligenta, icke den förmåga av 
initiativ, som behövs för att komma ur 
gammal nedärvd slentrian. Det behövs en 
viss frihet för att kunna överblicka sin 
ställning och kritiskt skärskåda den, och en 
sådan frihet sakna ofta de alltför arbets
tyngda husmödrarna på landet.

Under många års sommarvistelse på 
landsbygden har jag varit i tillfälle att kon
statera, hur i många fall husmoderns ar
betsbörda ökats, till följd av bristande in
sikt. Låt oss taga som exempel en sådan 
sak som grötkokning. I stället för att koka 
gröten i en koklåda eller i vattenbad på 
spiseln står husmodern där och rör och 
rör i sin gryta timmar igenom alldeles i 
onödan. Kanske har hon hört talas om 
grötkokare, men en sådan har hon då alls 
ej råd att skaffa sig. Och att hon på ett 
lättvindigt sätt kan åstadkomma vattenbads- 
kokning med de enkla hushållskärl hon re
dan äger, det faller henne inte in. I många 
hem med svag ekonomi, där under långa 
vinterkvällar husmoderns tid mycket väl 
skulle tillåta henne att själv sy sina egna 
och barnens kläder, där tvingas hon till 
följd av okunnighet om de enkslaste grun
derna för klädsömnad att anlita dyr yrkes- 
hjälp.

Nej, det behövs upplysning och åter upp
lysning för att ej alltför stora ekonomiska 
värden skola gå förlorade i hemhusihåll- 
ningen genom brist på sakkunskap. Den 
väckelse, den stimulans, den undervisning, 
som landsbygdens husmödrar så väl be
höva, den kunna de delvis få genom hem
konsulenternas verksamhet. Jag har sett 
husmödrar stråla upp av förtjusning, vid 
blotta tanken på någon hemkonsulentkurs 
de varit med om. De ha ej haft ord nog 
för sin glädje och tillfredsställelse.

Hur utövar "då en hemkonsulent sin verk
samhet, och hur kommer den till stånd?

Jo, några för saken intresserade perso
ner, en enskild familj eller en större gård, 
kan hos vederbörande hushållningssäll
skap rekvirera en hemkonsulent i och för en

III. Bertil Almkvist. (Forts. sid. 856.)

Ni får flugan
— 839

fångad med Tomtens Flugfångare.
Av den flugan hade annars

blivit tusentals under sommaren!
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Katedralen i Albi.

ÖVER CE VENN ERNAS SYDLIGA UT- 
löpare har färden gått. Backe opp och 
backe ner. Den lilla pigga sexan har kla
rat alla hinder med förvånansvärd smidig
het och fart. Inte en enda gång har den 
stånkat eller sagt ifrån att nu kunde det 
vara nog. Vägen har varit gropig, krokig, 
brant. Med långa mellanrum ha enstaka 
bondgårdar passerats, eljest har färden gått 
genom ett ruggigt, sterilt landskap med 
karga sluttningar, här och där bevuxna 
med spinkig småskog. Utefter dikeskan
ten ha vilda narcisser tittat efter ekipaget 
medan bergsbäckarna tagit höga luftsprång 
i lössläppt vårglädje.

I en liten småstad är utfartsvägen helt 
spärrad av pågående reparationsarbeten. 
Man får ta en lång krok över uppblötta 
gärden och leriga sträckor, som i forntiden 
varit någon slags fästning. Då och då 
snurra hjulen runt utan att komma någon 
vart men småningom tar man sig ändå ut ur 
det värsta. Kort därpå kravlar vagnen över 
ett dike alldeles som en bättre krigstank och 
får fotfäste på stora chaussén. Nu går det 
undan igen över asfalten, landskapet blir 
flackare, vänligare, grönare — högt över 
saftigt nygräs dansa fjärilar, surra hum
lor, pipa småfåglar precis som det bör 
vara en vårdag, i Sydfrankrike.

Målet för färden heter Albi och snart 
hoppar sexan som en stenget genom dess 
huvudgata, vilken stadsfullmäktige tydligen 
inte anse sig behöva ägna någon mer in
gående faderlig omtanke, så ojämn är den. 
Trots husväggarna på ömse sidor har man 
en förnimmesle av att deltaga i ett terräng
lopp där hindren maskerats av damm.

Naturligtvis borde man alltid börja med 
att titta på monumenten så fort man kom

mer till en främmande stad, men den här 
gången blev det ändå köttgrytornas tur 
först. Även magen kan göra anspråk på 
en viss uppmärksamhet efter en lång färd. 
»Hostellerie Grand Sainct Antoine» står det 
över ingången till ett gammalt hus, var
för inte avsmaka maten där lika gärna som 
någon annan stans? Sexan får hämta an
dan utanför porten, den kan också behöva 
lite vila.

Därinne sitta fem feta herrar med guld
kedjor över spända västar kring ett bord. 
Det ser lovande ut. Emellertid blev det 
rätt klent beställt med det kulinariska, trots 
denna löftesrika upptakt. Däremot efter
lämnade besöket ett odelat angenämt minne 
av den originellt trasgranna lokalen. Golvet 
var av cement, borden pryddes av nyut
slagna syrénkvistar. På väggarna speglar, 
i vilkas toppinfattning Den helige Antonius’ 
gipshuvud placerats. Från dessa upphöjda 
platser ser han ner på några nakna amori- 
ner bredvid med ett saligt, godmodigt hel
gonleende över hela sitt skäggiga ansikte. 
Frestelsen förefaller dock ej att vara allt
för stor. På salens kortsidor prunka två 
granna fresker, den ena föreställande ett 
arkaiskt landskap, den andra Don Quixotes 
gängliga figur, ovanför vilken en jättestor 
blågrön påfågel tronar med stjärten na
turligtvis utslagen på traditionellt vis. Vad 
detta vidunderliga fjäderfä av obestämbar 
konsistens har ätt göra med Riddaren av 
den sorgliga skepnaden torde värdshusvär
den allena veta. Det välvda taket slutligen 
uppbärs av tjocka järnbågar prydda med 
rader av olikfärgade elektriska lampor. Det 
måste bli en grann effekt på kvällen i syn
nerhet när man betänker att de båda konst
verk, som skymta genom fönstret : en

dansös i terracotta samt en uttråkad Ve
nus, ävenledes kunna upplysas av bland 
jasminbuskar dolda glödkroppar.

Som man finner, ett älskligt konglomerat 
av prålig småstadsstil och förvänd 8o-tals- 
smak. Vilket inte hindrar etablissementet 
att stoltsera med en skylt på väggen där 
det står, att det tilldelats första pris i en täv
ling mellan provinsens restauranger för de
korativ helhetsverkan. Nå, det är förstås 
åtskilliga år sedan dess. Finns det något 
som skiftar snabbare än smaken? Lyck
ligtvis eller olyckligtvis inte, hur man nu 
vill ta det. Måtte bara ingen komma på 
idén att modärnisera Grand Sainct Antoine 
och göra en fin lyxrestaurang av den. Som 
värdshuset nu står är det en sevärd kultur
historisk praktblomma från den tid förpi
nade rococokrummelurer, gipskattor och 
målade spegelglas voro högsta mod.

På stället härskar också denna förtju
sande småborgerliga hemtrevnad, som ty
värr är på god väg att försvinna utefter de 
stora turiststråken. Sedan gästerna fått sitt 
slår sig husfolket ner kring ett bord mitt 
i matsalen och låter sig väl smaka. Värden 
bred och myndig, värdinnan i svart siden
klänning med servietten knuten kring hal
sen, dottern ung och blomstrande. Bredvid 
henne kocken i förkläde och vit toppmössa 
— han är måg i familjen — samt en ma
ger, utsliten kypare. När man går tar man 
dem i hand och tackar för maten. Det är 
något gammaldags gemytligt över det hela, 
man känner sig hemma trots Venus och 
Don Quixote. Vad gör det då om gås
levern (ställets specialitet) är hård och po
tatisen pepprad? Man har ändå haft mer 
nöje av ett dylikt mål än av den finaste 
fois gras i ett vräkigt lyxhotells pyntade 
matsal. Vardagslivets enkla vanor krydda 
rätterna bättre än överflödets alla utstu
derade förkonstlingar.

Därute gassar solen över dåsiga gator. 
Albigenserna tyckas ta livet med ro, det 
är också andra tider nu än dem man läste 
om i skolan. Är det månne någon som 
ännu minns sin franska historia med dess 
blodiga, dramatiska religionskrig på 1200- 
talet? De togo namn just från denna stad. 
Och därför har den också fått liksom dåligt 
rykte, vilket den emellertid inte alls för
tjänar. Ty när förföljelserna väl voro slut 
togo albigenserna sig före att bygga ett

FYR TORNETS KONSERVERöverallt — 
men begär 
det kallt!Drick For säsongen nya

ILL-INLÄGGNINQAR
såsom Aptitbitar, Kungssill, Slottssill, Brioiill, Turistsill, Lunchsill.RING bryggerier och vattenfabriker
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Biskopsgården i Albi.
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av Sydfrankrikes monumentalaste minnes
märken: katedralen. Den står alltjämt på 
sin plats -och är väl värd en avstickare från 
närmaste turistled. Förrän man sett den 
har man inte sett Languedoc.

Första intrycket är onekligen förbluffan
de, i synnerhet om man inte är van vid 
fästningskyrkornas säregna silhuett. Mäktig, 
imponerande, hotfull reser sig byggnaden 
på en kulle alldeles ovanför floden. Den 
röda tegelstenen lyser lång väg. Med sitt 
egendomliga system av strävmurar, omfor
made till runda torn vilka delvis inbyggts 
i själva ytterväggen, verkar den pä av
stånd korrugerad. Linjerna bukta och på 
samma gång är det något strängt, hel
gjutet över konstruktionen. Ett bastant, 
tjockmurat försvarsverk mer än ett guds- 
hus. Det massiva tornet med sina båda 
skorstensliknande bihang och sin förbryl
lande blandning av robusta bågar och smäc
ker gotik strävar tungt mot höjden. De 
olika avsatserna förefalla staplade god
tyckligt ovanpå varandra och hela härlig
heten ser ut att luta en smula.

Betraktar man själva byggningen när
mare märks det att översta takkrönet är 
nytt. Ända till omkr. 1850 stod nämligen 
kyrkan ofullbordad vid vilken tidpunkt ar
kitekten Daly med regeringens medgivande 
började sitt restaureringsarbete, helt besjä
lad av de bästa föresatser i världen. Lian 
höjde hela byggnaden ungefär 7 meter och 
ämnade avsluta de 32 strävtornen med lika 
många sockertoppstak. Lyckligtvis: upp
reste sig allmänna opinionen mot denna 
vandalisering så att de flesta topparna åter 
revos ner efter hans död. Murhöjningen 
lät man likväl vara och därför ha byggna
dens ursprungligt väl avvägda proportioner 
förryckts. Vilket inte hindrar att den fort
farande imponerar genom sin samlade, 
kraftiga massa.

Invändigt ståtar den med en överväldi
gande prakt, som söker sin like. Det kring
byggda koret med sitt fina, siratliga spets

verk i sten, sina allegoriska figurer, sina 
vingade änglagestalter och luftiga ornament 
är ett sannskyldigt paradis för den som äl
skar gotik. Ett rikare, makalösare mäster
prov pä XVI :e seklets konsthantverk är 
svårt att tänka sig. Det är om man så vill, 
fullkomligt oppåt väggarna att bygga dylika 
kolossalkor mitt i ett skepp och samtidigt ut
smycka dem på ett rent orgiastiskt överlas
tat sätt; de vanställa naturligtvis helhetsin
trycket och verka som om man flyttat in 
en främmande, mindre kyrka i den ur
sprungliga större, men detaljernas konstnär
lighet förringas ej härigenom. Egendomligt 
nog vet man ej namnet på bildhuggaren, 
som utfört eller åtminstone i sin hjärna kon
cipierat planen till arbetet. Det tillkom 
emellertid när Ludvig av Amboise var bi
skop i Albi.

En del tak- och freskomålninger äro

också med rätta berömda. Tyvärr ha dock 
mer nitiska än kompetenta restaurerings- 
penslar farit rätt ovarsamt fram över många 
av de gamla färgerna. I mitt tycke är en 
illa skadad fast orörd fresk under orgel
läktaren det vackraste. Den föreställer Yt
tersta domen och är målad med en betagan
de friskhet och originalitet, något påmin
nande om Signorellis bekanta verk i Or- 
vieto. Den torde också stamma från sam
ma tid ehuru konstnärens namn förblivit 
okänt. Man har dock anledning förmoda 
att han tillhört den Toulonska målarskolan 
vilken just då rönte starkt inflytande från 
såväl spanskt som italienskt håll.

I Albi kan man gott tillbringa en hel 
dag. När man blir trött på katedralens 
gotik kan man gå ut och se på det yttre 
en gång till för att ytterligare fästa den 
egendomliga byggnadens utseende i sitt 
minne. Där finns för resten också en rikt 
skulpterad portal, uppförd i baldakinform, 
som är värd sitt studium. Och ett sten
kast därifrån ligger den gamla pampiga 
biskopsgården med sina praktfulla tak, ut
sökta pannåer och väl exponerade museala 
samlingar. När man mitt bland allt detta 
dessutom hittar en rikhaltig kollektion av 
H. de Toulouse Lautrec’s saftiga, en smula 
frivola Parisertavlor blir man visserligen 
överraskad men ej illa berörd. De tåla 
nämligen gott vid en förnyad bekantskap. 
Har man därefter tittat in i St. Salvis mörka 
kyrka och slutligen promenerat över Tarn- 
brons gamla pittoreska valvbågar är all rätt- 
färdelse uppfylld mot samhället.

Då kan det vara på tiden att åter upp
söka sexan utanför Grand Sainct Antoinej 
trampa pä startpedalen och låta motorn 
för full fräs brumma iväg mot nya upp
täckter på det vida fält, som heter Frank
rikes historiska minnesmärken. För en 
skönhetsälskare är den jakten lika rolig 
som givande.

Detalj från katedralens inre.

Illisp-:?
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En god och hälsosam-thédryck vinnes icke med vilket thé som hälst.
Af. S. KO BBS SÖKER är den enda firma i Sverige, som uteslutande ägnar sig åt thébranschen 
under ständig vetenskaplig kontroll.

Begär därför alltid Kobbs Thé och godtag ej något annat, om Ni sätter värde på 
en hälsosam och aromrik dryck.
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EN CAMPINGKVINNAS DAGBOK
ELAKT OM STADSBON I FRILUFTSDRESSYR.

DET GICK EN KOSSA I EN HAGE 
en sensommarkväll. Myggorna surrade 
svagt över buskarna vid stranden av den 
lilla sjön och törnrosorna blinkade sömnigt 
under 'daggblanka blad. Pä en liten rundel 
i skuggan av en gammal grovlemmad ek 
var gräset trampat och svett, en corned-beef- 
burk glänste upp och nedvänd mellan 
tvä tuvor, på en gärdsgårdsstör hängde 
en rödrandig scarf och en avbruten tältpinne 
stack halvvägs ut ur en enbuske. Kossan 
stannade förbluffad. Sä dunkade hon ett 
stillsamt slag med svansen mot eken och be
redde sig att rårna ut sitt underliga fynd över 
nejden. Men rårnet fastnade henne i brin
gan och hon började ivrigt krafsa med 
klöven under en av ekens välvda rötter. 
Fram i dagen kom något som hon vände 
och tittade på men som hon inte riktigt kun
de komma underfund med. Det: var en liten 
Må bok och på pärmen stod »Dagbok» i 
guld. Efter en stunds tänkande tuggade 
hon i sig föremålet med en from blick 
mot den bleka sommarhimmeln. Nedan föl
jer en utvald del av den lilla kossans ovän
tade kvällsbete, det var synd om henne 
för hon kunde ju inte veta vad hon satte 
< sig.

Husby hage den 22 juli.
Äntligen har vi hittat en hage som pas

sar oss. En riktig idealhage med en liten 
sjö och en pittoresk ek och en liten sten 
som är skäpt att ställa grammofonen på. 
Karl har varit litet grumsig för han har 
aldrig riktigt haft begrepp om hur rys
ligt nyttigt det verkligen är med frilufts
liv. Jag tänkte egentligen inte heller på 
det medan vi gick i sta’n, men så fick 
jag se en så gräsligt söt overall i ett 
fönster. Och det här solbrännepudret är 
verkligen ganska dyrt i längden och i förr
går kom Greta hem från deras camping och 
hade faktiskt magrat tre kilo. Och så 
talade jag med Karl...

Ja, så for vi då och nu är vi här. Karl 
hade litet mycket att bära från bryggan 
för jag måste ha parasollet för det var så 
gräsligt soligt och fräknar är det värsta 
jag vet, och så hade jag min hattask. Karl 
håller på att sätta upp tältet, det vill bara

stå halva i taget men han är så duktig 
och — ooooohh —

Det var alldeles förfärligt, det kom en 
stor tjur nerifrån stranden, och jag be
griper inte varför ekar aldrig har några 
grenar nertill. Jag kom upp i alla fall men 
Karl snodde in sig i tältrepet och när han 
kom loss, så' tog han en tältpinne och 
han såg ut precis som en sådan där 
spansk vad det nu heter och jag skrek 
så jag kunde dö. Och så kom det en bonde 
eller vad lian var bakom gärdesgården och 
skrek »låt bli att slå koa».

Karl tror att tältet står nu. Han har hål
lit på i två timmar och jag har letat efter 
mitt cigarrettetui, så jag kunde dö. Nu 
går solen ner i sjön, här är verkligen så 
poetiskt.

Den 23 juli.
Det är verkligen rysligt skönt att 

sova i naturen, hela civilisationen är na
turligtvis alldeles onaturlig jämfört med ett 
litet tält i en hage, men det är gräsligt 
vad här är mycket myror. Det går en 
hel liten myrväg fram till min bädd. 
Jag fick lov att väcka Karl och byta 
plats med honom och han grälade hela 
tiden och sa att han ville sova, karlar 
är Egentligen gräsligt brutala.

I dag på morgonen skulle vi inviga sprit
köket, det är så sött och blankt, men 
Karl fick tända det, för jag tror att over
allen är litet ömtålig i färgen och kan nå
gon människa begripa var tändstickorna 
har tagit vägen. Karl hade fyra kvar i sin 
ask och jag använde två till min cigarrett 
för det blåste och Karl gruffade, och då 
sa jag att han kunde väl gnida två trä
stycken mot varann, det har ju folk gjort 
förr och då blev han riktigt otrevlig. I 
alla fall så skulle jag tända köket och så 
råkade jag tappa stickan och kunde jag 
hjälpa att det hade kommit sprit i gräset 
så det brann? — och Karl som läst någon
stans att man släcker eld med en filt släck
te elden, men jag får då säga att han 
kunde ha tagit något annat än min Jant- 
y.en. När hans egen badrock låg alldeles 
bredvid. Den är visserligen ny, men jag 
begriper inte hur jag skall kunna bada

utan min Jantzen, jag har en annan, men 
det är ju inte alls den passformen.

Den 24 juli.
Jag hann inte skriva mer i går för Karl 

sa att jag hade glömt burköppnaren och 
jag sa att varför skulle just jag komma 
ihåg den, och han sa att det var kvinnans 
sak att tänka på hushållet, men jag 
tycker då inte det är så värst kvinn
ligt med en burköppnare. Karl tog upp 
kåldolmarna med en sten och han fick 
visst litet ont i tummen, men jag läste 
Im Western, den är gräsligt stilig, men 
det är hemskt vad här är mycket mygg. 
Solen gassar och jag njuter så av livet 
i naturen, men den där tjuren som var 
här i går måtte ha trampat i min hattask 
för det är hål i locket. Karl gick ned för 
att diska och jag gick efter och så mötte 
jag en igelkott och han såg så gräslig 
ut så jag rusade tillbaka och sprang så 
fort så jag hade ikull tältet. Hur kan män 
nu ställa ett tält så dumt, så att folk inte 
kan röra sig? Karl har flyttat om det nu 
och jag har letat efter kaffet, det är då 
nedrigt att Karl skulle glömma just det, 
när jag faktiskt kan koka kaffe.

Den 25 juli.
Jag har inte sovit en blund för det är 

någonting hemskt vad det regnar på lan
det. Allting bara flöt omkring i tältet, 
det är väl underligt, när det står i boken 
som Karl fick, att det är absolut vattentätt. 
Och vi har enkom ställt det i lä; i en liten 
grop bakom eken. I alla fall så simmade 
allting omkring, min stråhatt höll på att 
flyta ut genom dörren och mina badskor 
är alldeles våta, nu får jag väl aldrig folk 
av dem mera. Och vått granris luktar inte 
alls som det, gör när det sitter på trän 
utan bara surt och otäckt. Jag sa åt Karl 
att han skulle skaffa en torr ruska för 
min pyjamas tappar alldeles färgen och 
lian sa att han ville se den ruska som 
höll sig torr i det vädret. I alla fall gick 
han och jag skulle ta på mig regnkappan, 
men den måste ligga kvar på båten för 
jag hade den absolut med mig från stan, 
jag såg väl hur ovarsamt Karl bar den.

III. G. Chatham. (Forts, sid. 852.)

De gamle hade sina metoder att bereda välsmakande måltidsdrycker. En sådan dryck var s. k. Mumma, som 
tillredes på följande sätt : Man löser 1 à 2 matskedar strösocker i en halvbutelj öl eller pilsner. Då sockret 
är väl löst tillsättes en halvbutelj Carnegie Porter. Det hela blandas väl, varvid ett starkt brunt skum härrö 
rande från portent synes på ytan av blandningskärlet. Vackrast presenterar sig denna dryck i en glastillbringare

Huru brygges

Mumma?
— 842



4 KVINNOR SOM ÄLSKAT OCH
SKRIVIT BREV

NÅGRA KLIPP I RYKTBARA KVINNORS KÄRLEKSBREV.
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Om kvinnan inte varit någon skaldinna i kär- = 
lekslyrik, så har hon dock alltid fördjupat \ 
sig i skrivandet av kärleksbrev och många E 
ryktbara kvinnors kärleksbrev ha blivit be- \ 
varade åt eftervärlden. Sedan det knappast | 
längre är någon indiskretion att bläddra i de Ë 
gulnade bladen ha många av breven kommit \ 
ut i tryck och nu har en engelsk författare \ 
rent av samlat en hel bunt — Idun liar gjort \ 
några urval i samlingen, som är både intres- 1 

sant, rörande och gripande. =
llllllllllllll
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Jane Carlyle. Miniatyr av Kenneth Macleay.

Kejsarinnan Alexandra 
av Ryssland.

FRÅGAN OM 
huruvida männi
skor skola gömma 
egna och andras 
brev och om brev 
åro en privatsak el
ler ej, den frågan 
ger endast tiden 
svar på.

Då den store 
skotske författaren 
Carlyles hustru 
skrev ett brev 
till sin man för att 
han, som hon trod
de, hade glömt hen
nes födelsedag, just 
då! skulle det ha betraktats som något 
både ovidkommande och grymt, om 
man hade framkastat frågan: vill ni 
att vi andra en gång i världen skola 
läsa detta brev och göra våra ut
läggningar om det ? Och ändå är det 
väl att det finns bevarat och att vi få 
läsa det. Ty det ger en bild av en kvinna 
som älskar så som kvinnor älska -— helt, 
uppslukande, häftigt, fordrande, hon älskar 
med ett ord! Och det upprättar henne, 
som, enligt vad vi fått lära oss ur histo
rien, bara grälade, visserligen av kärlek, 
men dock uppträdde ytterst tröttsamt... 
Antagligen är det Carlyles maskulina vän
ner, och främst ungkarlarna bland dem, som 
fått den uppfattningen och låtit den gå 
till eftervärlden. Det carlyleska äktenska
pet var livligt... men låt oss bara läsa 
brevet! Låt det tala för sig själv. Det är 
ett sällsynt levande och vackert dokument.

»Inte en rad från dig på min födelsedag 
— på femte postdagen ! Jag brast inte 
i gråt, jag svimmade inte eller gjorde något 
annat orimligt, sä vitt jag vet, men jag 
vandrade tillbaka igen utan att säga ett 
ord. Och med en sådan storm i mitt 
hjärta, som du som känner mig kan tänka 
dig. Så stängde jag in mig i mitt rum för 
att inbilla mig allt som kunde vara det 
allra värsta. Hade du slutligen så förlorat 
tålamodet med mig att du beslutat inte 
mer skriva till mig? Hade du blivit sjuk, 
så att du inte kunde skriva ? Denna sista 
tanke gjorde mig så utom mig att jag 
ville gå till tåget och fara till London.

O du milde, vilka två timmar jag hade! 
Och just som jag var alldeles utom mig, 
ropade Julia genom hela huset: Fru Car
lyle! Ett brev! Och så var brevet där 
ändå! — — — Jag undrar vilket kärleks

brev, som någonsin 
mottagits med sådan 
tacksamhet ? O kä
re, jag är inte lämpad 
att leva i världen, så
dan som jag är. Jag 
är lika slagen av den
na händelse som om 
jag gått igenom en 
attack av kolera eller 
tyfus. Jag kan inte 
ens hålla stadigt i
pennan.------- Jag vill
försöka tro — o. var 
för kan jag inte en 
gång för alla tro det 
— att med alla mina 
fel och galenskaper 
är jag kärare för dig 
än någon mänsklig 
varelse.»

De hade varit gifta 
i nio år, när fru 

Carlyle skrev detta orimliga brev. Hon
säger däri dessa ord, som bör stämma den 
mild mot henne, som förebrår henne att 
hon icke var en stilla hustru till ett geni: 
»Jag vet alltid, till och med när jag före
faller dig som mest överdriven, att vad som 
händer mig, aldrig är så svårt som jag 
förtjänar.»

En kvinna som säger så, är en människa, 
som brinner och lider — och hennes största 
lidande är, att hon stöter folk ifrån sig 
med sin lidelsefulla natur, som hungrar 
så efter godhet.

Säkert minnas alla hur under rösträtts
rörelsens dagar det sändes ut ett antal vy
kort med porträtt av berömda rösträtts
kämpar. Bland dessa var Mary Wollstone- 
craft. En av de första som kämpat för 
kvinnors rättigheter. Hon levde i fritt äk
tenskap med en kapten Imlay, som övergav 
henne för en annan. Hon försökte då taga 
sitt liv genom att dränka sig, men blev 
räddad och blev sedan gift med W. God
win. Ur hennes farvälbrev till kaptenen 
må följande anföras: hon ber honom först 
skicka deras barn till en viss adress, och 
bad honom betala kokerskan hennes lön, 
samt bad honom icke säga något om »den 
bekännelse, jag avtvang henne. Litet förr 
eller senare betyder ingenting. Ingenting 
annat än min otroliga dumhet har kunnat 
hålla mig blind så länge. — Jag gör inga 
kommentarer till ditt beteende eller vädjar 
till världen. Må mina oförrätter sova med 
mig! Snart, mycket snart har jag frid. 
Mitt brännande huvud skall vara kallt. —

Gud välsigne dig. Må du aldrig av erfaren
het få veta vad du fått mig att utstå. Skulle 
din förmåga att känna någonsin vakna, så 
skola samvetsförebråelser finna vägen till 
ditt hjärta och mitt i alla dina sysslor och 
dina sensuella nöjen skall jag stå framför dig, 
ett offer för ditt avvikande från rätta vägen.”

Men hon tvingades att återta »en hatad 
tillvaro». Hon skrev då ett nytt brev, han 
tycks ha ansett det »ogrannlaga» att besöka 
henne än en gång. Hon tar nu ett de
finitivt, ömsom föraktfullt, ömsom svidande 
förtvivlat, men dock hela tiden stramt av
sked. Det går ut på att hon avvisar all 
ekonomisk hjälp av honom. Detta hans 
erbjudande synes henne »vara en flagrant 
ogrannlagenhet. Jag behöver ingen sådan 
vulgär tröst och jag tar heller inte emot 
den. Jag ville endast ha ditt hjärta. Då 
det är borta, har du ingenting mer att 
ge. Förlåt mig då om jag säger, att jag 
kommer att anse varje direkt eller indi
rekt försök att bistå mig med vad jag be
höver som en skymf, jag icke har förtjä
nat. — Adieu. Gud välsigne dig.»

Hon var trettiofyra år då detta skrevs, 
1795. Året därpå reste hon i Skandina
vien och nästa år fick hon den död, 
hon sökt i förtid. Hon vistades i 
Paris under franska revolutionen för att 
skriva om den — en journalist alltså — och 
under själva denna tid, då den stora revo
lutionen brann, skrev hon till sin älskade: 
»jag har ditt hederliga ansikte framför mig 
— mjukt av ömhet. Litet sårat av alla 
mina nycker och ögonen glittrande av sym
pati. Dina läppar kännas då mjukare än 
mjukt och jag lutar min kind mot din, 
glömmande hela världen...» Ett par år 
efteråt var allt slut.

Därifrån till 1870-talet och till en drott
nings brev. Ett brev från henne, vilkens 
långa regeringsepok skapade namnet »den 
victorianska aeran». Det är i ett verk av 
R. L. Mégroz, »Letters of Women in 
love», som vi finna dessa indiskretioner, 
samlade med mycken möda till en stor vo
lym. Så här skriver alltså drottning Vic
toria till sin son rörande sedermera kung 
Edvards deltagande i kapplöpningarna.

(Forts. sid. 853.)

Drottning Victoria av England.
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LEKAN DE BAR
BIDRAG TILL IDUNS AMATÖRFOTO TÄVLAN.

En liten ballongförsäljare från lövmarknaden i 
Karlskrona.
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Sommarnöje i Humlegården.

— försedda med namn och adress och åt
följda av returporto, om återsändande ön
skas — vara Idun tillhanda före den 15 
aug. och sändas under märke ”Lekande 
barn". Här ses några prov ur den hit

tills insända samlingen.

Två lekkamrater i Kongo.

Fotografera Era småttingar när de äro 
sysselsatta i lek och sänd in fotografierna 
till Iduns amatörfototävlan. Första pris 
kr. 50: —, andra pris kr. 25: —• och tredje 
pris kr. 25: —. Dessutom honoreras varje 
införd bild med kr. 5: —. Bidragen skola

Leka häst.

DAMERNAS DISKUSSIONSKLUBB
VAR SKA FRÖKEN PLACERAS.

Framstående ogifta damers placering så
väl vid bordet som i folks anseende har 
blivit föremål för diskussion i våra spalter. 
Man tycker att frökenskapet får utstå otids
enliga förödmjukelser. Se här ett inlägg :

Den fråga Idun nu senast tagit upp behöver verk
ligen ventileras åtskilligt. Det var glädjande redan 
det, att höra ”Ung fru” ha de åsikter,' somi framkom- 
Bio i hennes lilla protestskrift. Man skulle ju sna
rare väntat dem på den förfördelade sidan.

Själv har jag aldrig direkt utsatts för varken 
denna speciella form av ringaktning, medan jag var 
ogift, eller malplacerad kruserlighet, sedan jag fick 
frutiteln. Jag har, tack och lov, aldrig rört mig i 
de kretsar, där detta är dagliga otrevnadsfrön. Men 
jag har inom min närmaste vänkrets sett ett fall, 
som belyser hela detta efterblivna tänkande och 
därav följande handlande på ett ypperligt sätt. Fal
let är i sin fjollighet nästan otroligt, men faktum 
är, att det kom inom min horisont anno 1927, vil
ket är ganska nära 1929, det upplysta och frigjorda 
år vi befinna oss i !

Den dam, som; är ”fallet”, var anno ovan ännu

fröken. En fröken i den stabilare medelåldern. 
Hon var inte svenska, utan från ett av våra grann
land. I sitt eget hem var denna fröken mera fru 
än de flesta, närmare bestämt gods- och slottsfru. 
Hon ägde ett stort gods — var alltså avsevärt för
mögen — med mycket folk under sig och stora 
ägor, som hon hellre red än gick runt. Och ett slott 
med gäster och middagar och — ja, vi kände henne 
alla som den styrande och ägande och bestämmande. 
Och älskvärda och gästfria.

Denna högst imposanta dam hade en mängd sven
ska vänner i samma miljö som hon, på herrgårdar
na och de stora godsen. Då och då, ganska ofta, 
for hon över och var deras gäst. Men sedan hon 
gjort det en tid, så kom hon till mig en dag efter 
hemkomsten, talade och sade följande: nu änt
ligen har jag tröttnat på det här. Jag far inte till 
Sverige mera.

Bakom dessa energimättade ord låg just den av 
”Ung fru” berörda erfarenheten, att fru kommer 
före fröken. För denna medelålders ståtliga dam 
med ett stilfullt yttre och gammal kultur i blodet 
blev det i längden olidligt med dessa i bokstavlig 
mening nedsättande placeringar. ”Det betyder na
turligtvis realiter för en vettig människa ingenting,

om man sitter vid den ena eller andra bordsändan. 
Men när det nu är så, att denna placerings- och 
ranglista är så dumt tänkt och gjord, och folk nu 
faktiskt fäster avseende vid den och är beroende 
av den, som det har varit överallt där jag har ham
nat, så strejkar jag. Jag orkar helt enkelt inte med 
att sitta på en bordshörna och känna mig enkel och 
veta, att andra äro fullt medvetna om att jag är till 
för att enkelt placeras. Att som husets inbjudna ut
ländska gäst placeras lägre än en ung godsägarfru 
från trakten, det gitter jag inte längre finna mig i.”

Det är något lindrigt sagt horribelt i detta. Och 
man förstår, att en dam som är van att presidera 
som värdinna för ett otal gäster och styra över 
folk och gods inte har anledning acceptera vår de
graderande placering. Hon kommer helt enkelt inte 
hit, och man undrar inte på det. Nu är hon gift, 
men hon kommer inte ändå: att plötsligt se sig höjd 
i värde, när man är exakt samma människa som 
förut, bara för att titeln ändrats från fröken till fru, 
måste äckla en klok mäninska.

F. ö. är det inte bara i fråga om placering, som 
detta gäller, nedlåtenhet sträcker sig betydligt längre 
ut. Och den är allt annat än tidsenlig.

"Vän av en ny frökenreform.”

H. Maj :t Kon
ungens hovlev.

Naturligt alkaliskt

RAMLÖSA-VATTEN
Tappat direkt från källan.

Förnämsta bords- och hälsovatten. 
Erhålles överallt i vårt land.

H. K. H. Kron
prinsens hovlev.

Ett gediget och billigt praktverk

Carl Larssons: Svenska kvinnan genom seklen.
Rekv. direkt fr. Iduns Exp., Sthlm. Fraktfritt Kr.
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I NÖD OCH LUST
AV ASTRID VÄRING
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SOMMARDAGEN LAG PRESSANDE 
kvav över slätten. Mitt på dess solstekta 
rundel av åkrar och fält stack kyrkan upp 
sitt vita pekfinger mot en molnlös himmel, 
blytung av hetta. På andra sidan om den 
dammiga vägen låg prästgården och tryck
te som en hare i den förvildade trädgår
den, där rosenbuskar och rabatter ångade 
av tusen kryddade dofter.

Inte en människa syntes till på gården, 
bara den gamla skabbiga p räs Igår d s tax en 
låg och solade sig på gruset framför trap
pan. Då kom gamle prosten ut på veran
dan. Trots värmen var han klädd i svart 
klädeskostym och vinteröverrock och till 
yttermera visso hade han runt magen svept 
en tredubbel gördel av samma tyg som ko
stymen. På fotterna bar han blanka, ski
nande nya galoscher och för ögonen blåa 
glasögon. Försiktigt trevade han sig ned
för trappan, han var nyligen opererad för 
starr av lindrigare art och hade ännu nätt 
och jämnt ledsyn. När Max hörde husbon
den komma, masade han sig sävligt fram 
till hans fotter och tiggde om att bli hjälpt 
uppför trappan. Gamle prosten gav ho
nom tjänstvilligt ett handtag i bakhasor- 
na, som voro förlamade av ålder, och hjälp
te sin gamle trotjänare in i skuggan un
der verandans täta vildvin.

— Såja, gossen, såja, vi börja bli gamla 
och skrabbiga vi två, mumlade han vänligt.

Men så mulnade hans ansikte och han 
ställde sig bredbent på trappan och ropa
de myndigt.

— Pastorn, pastorn !
Intet svar kom och ingen människa syn

tes fortfarande till.
— Var kan han hålla hus nu igen, mutt

rade den gamle förargad, och hans röst 
nyss så blid, fick en gammalmansaktig knar
righet. Gamle pastorn hade varit en kraft
karl i sina dagar, han hade aldrig förr 
behövt hålla sig med hjälppräst och nu 
pinades han av sysslolösheten. Han kun
de säkerligen aldrig vänja sig vid denna 
oberäkneliga ungdom, som kom och gick 
litet som han tyckte själv, som spelade 
tennis med apotekarns son på en bar gräs- 
fläck mellan krusbärshäckarna och körde 
arrendatorns Ford, så att hönsen stodo' som 
en bränning av vita fjädrar framför honom 
på de smala, stenkanta.de vägarna. Han 
ryste a,v fasa över att behöva lämna sina 
väl vaktade församlingsfår i sådana ovar
samma händer. Han tvivlade på, att de 
skulle bli riktigt hederligt döpta, ihopvig- 
da och begravna av den, som tydligt sak

nade allvar i kallet. Nu i dag till exem
pel skulle; han se, att den slarvern glömde 
vigslarna !

Ingen syntes ännu till, men inne ifrån 
bersån hördes ett väldigt plaskande och 
små muntra stönanden och rop.

— Vad kan han hitta på nu igen, und
rade prosten för sig själv, förargad över 
att ingenting uppfatta genom de skumma 
glasen.

— Pastor Hårde ! ropade prosten om igen 
och hans röst återfick hela den skärpa, in
för vilken till och med hans förmögnaste 
församlingsbor darrat.

Äntligen stack ett rufsigt och vått hu
vud ut ur bersån, mellan vars bladverk 
ett par kraftiga, nakna skuldror skymtade.

— Här är jag, farbror, svarade en ung 
och käck röst, jag tar mig bara en dusch 
med brandsprutan.

Prosten baxnade inför möjligheten att 
någon av hans bonddryga församlings
bor kunde överraska församlingens högsta 
andeliga föresyn i denna situation på präst
gårdens helgade mark — det var bara en 
halvtimme till den första vigseln.

— Såå, varför kan det inte badas i ån 
då, svarade han strävt.

— I ån, nej tack, jag är inte ordinerad 
gyttjebad, jag, svarade pastorn glatt och 
gav sig ett par kraftiga smällar under fot
sulorna för att få blodet i omlopp efter 
den våldsamma duschen. Så svepte han 
badkappan omkring sig och kom barfota 
klivande över gården, lång, välväxt och 
ståtlig, svept i sin kappa som en romare 
i sin toga och med det våta håret lockan
de sig över hjässan. Framför köksbron möt
te han den ena prästgårdspigan, hon glöm
de niga för att bara stirra.

— God middag, Lina, hälsade pastorn 
i hennes ställe vänligt.

Då klövs hennes mun av ett brett leende 
och hon knixade, så att kjolen slog mot 
stentrappan.

Tur nog uppfattade prostens skumma 
ögon ej riktigt detaljerna i sin vice pastors 
toalett, han såg endast något fotsitt och 
fladdrande vitt svepa sig förbi, men han 
hade en känsla av att denna dräkt bättre 
passat de gamla patriarkerna än en nutida 
andens väktare, för vilken den svarta fär
gen bäst lämpade sig i anseende till tidens 
allmänna hopplöshet.

— Borde inte bror — hm — hålla en 
smula mer på sin värdighet inför folket, var 
emellertid det enda hanTät undslippa sig.

— Värdighet, prat, snälla farbror, svara

de syndaren glatt, vi leva i demokratiska 
tider, då en präst också får lov att vara 
människa. Ja, jag tror, till och med att 
han måste vara det för att åter kunna nå 
sina fattiga, syndiga medmänniskor.

— Jaja, men det alltför mänskliga skola 
vi motstå, bet prosten myndigt av. Men 
nog om det — du glömmer väl inte vigs
larna? Erik Person är en av mina äldsta 
och mest ansedda församlingsbor, till ho
nom får du hålla stora bröllopstalet du vet. 
Maskinisten kan ju också få sig några ord 
fast hon är en slampa, men felsteget är 
ju gammalt nu, det tredje paret är det 
däremot inte så noga med. Har du pap
peren i ordning?

-— Ja naturligtvis, svarade den unge en 
smula otåligt över all denna omständlighet 
och räddade sig in i förstugan.

— Ordning, tänkte han harmset, där han 
tog trappan i tre skutt, det skall gubben 
tala om, har jag inte fått slå ihjäl två av 
hans församlingsbor i kyrkböckerna i dag? 
Hade jag inte kommit hit hade väl Backa- 
mogumman fått leva i evighet, hundratio 
år som hon var enligt boken.

Men så glömde han allt annat inför det, 
som förestod. Det var inte alla expedi- 
tionsdar det kom vigslar, men i dag skulle 
det bli tre. Och den unge pastorn hade 
inte tjänstgjort mer än några dar ännu och 
var inte förhärdad inför sitt kalls storhet, 
de löften han skulle stadfästa syntes ho
nom lika betydelsefulla som de förmodligen 
voro för parterna själva. Det var nästan 
som om han trodde, att det var hans egen 
sinnesstämning inför vigseln, som var den 
avgörande för just det parets lycka. Un
der de dagar han tjänstgjort, hade ingen 
vigsel förekommit, det var således första 
gången han skulle stadfästa det viktigaste 
löfte människor kunna ge varandra. Han 
hade ämnat ta sig en stunds beredelse i 
bön inför det, i stället hade han tagit sig 
en dusch. Började han redan slappna till 
eller var det bara för att det första brud
par han skulle sammanviga var den gamle 
girigbuken Erik Person och hans halta söm
merska ?

— Vad i all världen skall jag säga dem 
i mitt tal? tänkte han rådvill.

Tanken gjorde honom nervö-s, så att han 
hade svårt att få bukt med den nystruk
na prästkragen, den tjocka, svarta klädes- 
rocken kändes också som ett pansar i 
hettan.

— Det skulle vara beredelse och prov 
III-T. Jovinge. (Forts. sid. 854.)
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HUR ORDNA EN NÄCKROSDAMM?
NÄR MAN ÄR SIN EGEN TRÄDGÅRDSMÄSTARE

AV TRÄDGÅRDSARKITEKT GÖSTA REUTERSWÄRD.

Damm invid villan.
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MAN KAN KNAPPAST 
fatta att naturen ordnat 
blomsterrikedomen på jor
den så minutiöst att där 
icke lämnats någon fläck 
bar utan att varje liten 
plats försetts med blommor 
och grönt. Sällan blir man 
dock så häpen över växt
lighetens under och skön
het som när man en som
mardag sätter ekan i sjön 
och sakta glider ut ur vas
sen, förbi de brokiga, lätt
skrämda dagsländorna och 
så plötsligt som i en saga 
ser framför sig vattenytan 
täckt av vita, stora näck
rosor, som av ekans vågor 
höja sig sakta upp och ned 
som lyftade av en osynlig 
hand utan att en vatten
droppe får tillfälle förstöra 
blomprakten. Kanske där
för att vi så ofta se den
na underbara syn på vå
ra små sjöar, gör sig behovet ej så 
ofta gällande att överflytta de härliga 
näckrosorna till trädgården eller är det må
hända undran hur detta skall tillgå som 
avhåller mången därifrån? Så mycket är 
dock säkert att såväl i England som Dan
mark nästan i varje större villaträdgård an
ordnats en liten sjö eller damm, där röda 
och vita näckrosor glädja ägaren med sina 
vackra blommor och blad, ja bladen äro 
i sig själva så vackra att de alltid erbjuda 
en verklig fröjd för ögat. I själva verket 
äro dessa naturens under icke svåra att 
överflytta till och med i den mindre täppan, 
som mången kanske tror, blott anspråken 
ställas därefter. Som bilden (nertill t. h.) visar 
kan man mycket väl t. ex. sänka ned en 
tät vattenfylld tunna, i en gräsmatta och 
där plantera ett näckrosbestånd, som i den
na lilla trånga bassäng kan finna sig ut
märkt väl tillrätta, växa och blomma fro
digt. Naturligtvis leva dessa märkvärdiga 
växter icke enbart av vatten, som mången 
tror, i botten på tunnan måste också fin
nas god gödselblandning, dy och lerjord.

Sättas pretentionerna på näckrosdammen 
högre och man önskar sig en riktig liten mi
niatyrsjö i trädgården, stiga både omkostna
der och arbete, men naturligtvis jämsides där
med glädjen, ty i så fall blir man också 
i tillfälle att samtidigt erbjuda alla andra

Näckrosor i en skål.

: Många av Iduns läsarinnor ha en trädgård, 5 
I större eller mindre, och andra fundera på att =
I anlägga en. Till deras tjänst har Idun som ;
I sin medarbetare förvärvat trädgårdsarkitekten 5 
= Gösta R e u t e r s iv är d, som i en serie = 
i artiklar kommer att behandla trädgårdens pro- s 
i blem, idéer och nyheter och bistå trädgårds- 5 
: mästaramatören med sin sakkunskap. =

vattenväxter plats i sin lustgård. Rinner 
ingen bäck förbi som man kan hejda i 
dess lopp, utgräva och omdana till en liten 
sjö, är man nog tvungen att låta gjuta den bli
vande bassängbottnen av cement, därest 
man ej skall befara att vattnet så småning
om skall sippra bort. Givetvis kan man 
också försöka att stampa blålera så fast vid 
sjöns sidor att intet vatten kan slippa ige
nom, men detta arbete krönes dock icke 
alltid med framgång. Cementbassängen 
tilltäckes helt och hållet av jord, så 
att intet spåras av det konstgjorda ar
betet och kring kanterna planteras alla möj
liga växter, vilka just älska att dricka myc
ket vatten i sommarhettan såsom t. ex. 
Calta palustris och Spirea. På så vis upp
står en dubbel vattenflora, den vid stran
den och den i vattnet och vill man än mer 
förmedla dessa, leder man en liten spång 
över sjön så att tillfälle erbjudes att även 
plocka de vackra näckrosorna. Har sjön 
anlagts rätt stor kan gärna floran utökas 
genom att även där plantera den vackra 
vattenklövern och vattenranunkeln. Vid val 
av näckrosor finnes en hel del arter att 
välja på såväl röda, gula som vita, stora 
som små. 'Den högröda James Brydon och 
Escarboucle kunna särskilt rekommenderas 
och för smärre bassänger den gula dvärg
formen Nuphar lutea. Övergå vi så till 
de stora, stela bassängerna, som ha till 
ändamål att arkitektoniskt uppbygga en 
plats, så böra desamma alltid placeras så 
att man obehindrat kan komma och gå 
alldeles intill dess kanter, således icke i 
mitten av en gräsmatta. Vidare böra de 
hårda cementkanterna alltid täckas av kalk- 
stensflisor. som skjuta fram över vatten
ytan, varigenom en mörk skuggkant upp

står mellan stenarna och 
vattenspegeln.

När vi nu försökt intres
sera våra läsare för att an
lägga en liten damm, känna 
vi oss också skyldiga att 
berätta vad det kostar att 
låta gjuta upp en sådan c : a 
2X4 meter med 75 cm. 
djup. Vi börja då med 
grävningsarbetena och kon
statera, att vi måste gräva 
upp c: a 16 kbm. ur mar
ken, ty allt gjutarbete 
måste nämligen ligga på 
frostfri grund varför vi all
tid böra gräva oss ned 1 
meter under dammbotten 
och sedan fylla denna del 
med grova stenar. Vidare 
antaga vi den uppgrävda 
jorden kan komma till an
vändning så att vi slippa 
ifrån all dyrbar borttrans- 
portering och notera arbe
tet med grävning till ett 

värde av 4 : — kronor kbm.
Vi få alltså siffran ..................................... 64: —
Beräkna så för inköp av litet utskottsvirke

till formsättningen ................................... 40 : —•
och för hjälp med formspikningen ............. 30: —
så återstår endast gjutning och sten till grunid.
8 kbm1. sten till grund notera vi till ......... 48 : —
och gjutning med blandning av 1 del ce

ment till 3 delar grus får vi nog betala 
med c:a 50:— per kbcm. och då dam
men rör sig om 12 m.X25 cm. breda och 
8 kvm. botten, blir det i allt 5 kbm.
à SO : — ............................................................................ 250 : —

Anse vi sedan att vi vilja ha skiffer eller 
kalksten till att täcka av bassängkanten 
med kostar detta ....................................... 75 : —

Men det är inte slut med utgifterna ännu; 
vi måste ha en bottenventil så vattnet 
kan tappas ut på hösten och ett breddav
lopp för överflödigt vatten samt en led- 
njng med vatten till bassängen. Vi notera
för säkerhets skull härför ....................... 100 : —

Nu är det slut och summan lyder på kronor 607: —
Dock få vi ytterligare räkna med växter 

och jord för en 75 kronor. Näckrosorna äro 
nämligen inte så billiga. Vanligtvis kosta de 
i o : — kr. per styck. I den lilla korg vari 
de vuxit försändas de och denna sänker man 
sedan ned på botten av dammen, som man 
förut fyllt med lerblandad mylla och brun
nen kogödsel.

Tunnan som näckrosdamm.
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HUR GÖRA ETT ELEGANT TÄCKE?
PLANER FÖR VINTERNS PRESENTER

DEN NYTTIGA SIDAN.

DENNA GÅNG TVEKAR 
jag mellan något utsökt och bil
liga köks gardiner ...

Sommarens sista del är den 
tid, då man börjar så smått tänka 
på det stora handarbetet och 
hemmets rustande, när man skall 
installera sig mot mörkret.
Ibland är rustandet lätt — ett 
flickrum jag känner till rustades 
med gardiner, två dukar och nytt 
överdrag på soffan för tjugotvå 
kronor och det var ändå inte 
det billigaste. Men det var ru
tigt, blått och vitt, som pors
lin och det var bara att lägga gar
diner och dukar under maskinen 
och trampa på... Tyget dekore
rade sig själv och står förunder
ligt väl mot solen. Köksgardi- 
nerna skulle vara på ett annat, 
litet stadigare sätt — men vi tar 
väl det utsökta denna gång!

Ett lätt, men varmt, underbart 
täcke av taft, en sådan där halft 
om halft lyxtingest, som man kokett lägger 
över sig, då man vilar på soffan eller i 
en bekväm fåtölj »tar emot» under konvale
scensen.

Har ni någon sidenklänning? Eller kan 
komma över en stor stuv ? Eller vet att 
man kan lita på en viss taft — ty då är 
den som skinn så stark. Av detta skall 
det göras ett platt täcke. Fodrat an
tingen med silverlamé (jo jag tackar jag ! 
Men det skulle vara ifall det finns en 
klädning att ta), eller tunt ylle. Täcket skall 
vadderas. Det tillgår i detta fall så att 
man täcker det med ett lager flanell eller 
mellanfoder, därpå tråcklas fodret och de 
tre tyglagren tråcklas härs och tvärs — i 
detta fall med fin nål och silke för att icke 
lämna märken i sidenet. Mönstret ritas 
först upp —■ vik taften så att ni får mitten. 
Gör en ring i mitten, 15 cm. i genomskär
ning, gör innanför denna en liten ring. 
Sy ringarna med små förstygn för hand. 
Ringen är mitten på en blomma. Från 
blomman utgår fyra öglor (blad), som bestå 
av tre öglor vardera. Den yttersta öglan 
är 45 cm. lång och 30 cm. bred på den 
bredaste delen. Utanför denna blomma går 
så fyra ränder, som korsa varandra i hör
nen, det är c : a fem cm. mellanrum mel
lan dessa raka ränder. All syning göres 
för hand med förstygn i sidenets färg — 
här är använt dubbla, rader stygn. På 
avigsidan syns det kulörta silket på fodret, 
men det gör ingenting att färgerna här

Vilotäcke av lackröd taft med foder i silvergrått.
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En lyxtingest, något utsökt i presentväg, re
kommenderas denna gång åt våra sykunniga 
och händiga läsarinnor av Cecilia med nålen.
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avvika från varandra. I ytterkanten vi
ker man in rätan mot avigan och fållar. 
En platt kudde av samma material som 
täcket vore vackert, i synnerhet om gar- 
nityret användes till en vilobädd — den 
där halvtimmen, som vi alla behövde 
vila oss mitt på dagen ...

En annan idé är följande.
Här skall också taft användas. Taft är 

bra, därför att det är så brett, men crêpe 
de chine är annars också ett lämpligt ma
terial.

Täcket är U4 meter brett och 1,60 
långt. Det är fodrat med flanell, alltså 
icke vadderat. Ydlefodret i sidenets färg. 
Täcket prydes mitt på av ett stort spets
motiv, av filet i ecrufärg, som sys; på med 
små förstygn, icke endast i ytterkanten, 
utan längs det inre mönstret dessutom. 
Det påsys icke på mitten, utan 45 cm. 
från övre kanten.

Fodret, som är något mindre än sidenet, 
sys mot varandra runt om så att taften 
vikes över fodret. Så vikes den nedre 
delen, den som är »störst», från spetsmo-

Vid fönstret.

Mönsterschema till vadderingen.

Samma måne glider 
stilla över himlens valv.
Silar in och smeker lätt 
vilda vinets 
skira broderi.
Samma måne
har väl ständigt lyst.
Milda väsen, varför synes 
annorlunda du mot förr? —

Är du bortbytt,
år du väl en nyskapt måne?
Den som i min ungdom lyste 
var ju blank och röd.
Denna måne — är den död?

DAGMAR STENBERG.

tivet räknat, upp åt avigsidan 
i en fåll, 35 cm. bred. Denna 
breda fåll bildar ett slags fot
påse. Det är vackert att udda 
ut den i tre stora tungor, så 
som diagrammet visar, den bre
daste tungan i mitten ar 65 cm. 
bred. Vackrast är också att 
runda av de övre hörnen. Man 
syr först tungorna och klipper 
sedan bort det överflödiga och 
fållar in sidenet mot fodret. Yt
terst bör sedan kastas en snodd 
av silke, för att ge en smula 
tyngd åt täcket.

Modellen var i rosa, men guld
gult vore vackert och reseda- 
grönt. Man kan använda ett 
enklare material, nämligen pop
lin, vilket gör s-ig bra, likaså 
finns det lämpliga lätta möbel
tyger.

Även här borde ett par smä 
lätta kuddar höra till, gjorda av 
samma material som täcket.
Detta täcke är som man ser, lät

tare gjort än det förra och ändå en allde
les utsökt och nyttig sak. En fin pre
sent åt en äldre dam eller åt en sjuk.

Ännu en annan filtidé, om man så kan 
kalla det, är att göra den av kasha eller 
liknande mjukt ylletyg, som har tillräck
lig bredd. Då fodras den inte alls, utan 
kantas upp med ett band, gärna ett blom
migt eller handvävt. En dylik filt är lätt 
att lägga undan, då den icke användes, 
den kan sys av elegant material och ser 
inte så ledsam ut som en ordinär filt. På 
en resa tar den mycket mindre plats än en 
vanlig filt, dessa äro så tunga, att man 
ju alls inte kan ha en sådan meid annat än 
i en bärrem.

Om man äger en bit brokad, kan man 
göra ett praktfullt överkast för vilobädden 
— men som fallet brukar vara med an
vändning av »rester», kosta tillbehören en 
del. Mitten, hur stor den nu är, skall näm
ligen kantas med en bård av sammet, som 
rynkas på snodder, så som det för ett par 
år sedan var modernt att göra med stora 
kuddar. Man behöver endast ha en snodd 
mitt på sammetsbården och en ytterst. Hela 
täcket fodras sedan med siden. Som här 
icke förekommer någon vaddering, kan man 
sy blytyngder i de två nedre hörnen. En 
kudde kan även här göras efter samma 
system.

Detta var alltså det utsökta! Nästa gång 
något mindre flärdfullt.

CECILIA MED NÅLEN.

bi™

Diagram för överkast med fotpåse.
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ÖSTGÖTSKOR FRÅN FEM SEKLER
EN VACKER OCH VÄRDEFULL UTSTÄLLNING.
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En Breda från 1799, porträtt av 
grevinnan Magdalena Charlotta 

Klingspor på Grönlund,

J. Pijhlows portätt av fru Eme
rentia Urlander, maka till bruks
patronen på Gusum. “Miajebild 
en face i pudrad peruk med smyc
ken, grå klänning, blått draperi.“ 

Målat 1755.

M. E. B. — Maria Eleonora Baner, 
1651 förmäld med riksrådet fri
herre G. Posse, i all sin stela 

prakt.

Grevinnan Wilhel
mina Douglas, se
dermera gift med 
kapten Johan Ehren
borg på Stjärnorp, 
där porträttet nu fin
nes hos grevinnan 

Anna Douglas.

En akvarell från 1853, signerad 
Nils Andersson. Porträttet före
ställer kontraktsprosten och hov
predikanten Anders Cnattingius’ 
kusin och maka Ulrika Matilda 

Sofia.

På grevinnan Alice Trolles initiativ har i Linkö fing 
arrangerats en utställning, som visar porträtt av 
östgötar under fem sekler samt möbler och andra 
föremål från samma tidsperioder. Idun har från 
utställningen samlat några porträtt av berömda öst- 

götadamer. Stenhardt, Linköping, foto.
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DUKTIGA DAMER
NÅGRA HÄNDELSER I VECKAN.

Var utmärkta ryltarinna konsulinnan Horngren har hävdat sig i inter- ^id de senaste ridsporttävlingarna pä Jägersro gjorde damerna stor succés, 
nationell ridtävlan i Saumur och fått flera fina placeringar samt blivit Fru Lithander på Red Flash — se bilden ovan — hemförde de vackraste 

utnämnd till champion i fälttävlan. segrarna; i medelsvåra prishoppningsklassen blev hon etta i konkurrens med
herrarna. Ohm, Malmö, foto.

: : :
11 .. '

En ung

mswmmm

sk dam, fröken Maud Thofelt, har blivit korad till 
ling bland badgästerna i den tjeckoslovakiska 

badorten Teplitz. Pietzner, foto.

Fröken Sigrid Oxenstierna, som utbildar sig till målarinna, har nyligen fullbordbt en BritJ? Hazel‘us är segerrik i simning och skall nu försvara 
altartavla, avsedd för Hömbs kyrka i Västergötland. Magnusson och Svensson, foto. Sveriges färger i landskamp med Tyskland. Modin, foto.
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EMELIE SJÖSTRAND.
F. Wadstein, Stockholm. Än
ka efter kyrkoherden dr. J. 

A. Sjöstrand.
75 år den 4 aug.

SOFIE NORDQVIST.
F. Petree, Södertälje. Maka 
till f. d. postmästaren Olaf 

Nordqvist.
70 år den 4 aug.

EBBA HERRMAN.
F. Bergenstr&hle, Söderköping. 
Änka efter sjukgymnasten 

Carl Hjalmar Herrman.
65 år den 2 aug.

ANNA TAMM.
F. Eriell, Stockholm. Änka 
efter kontrolldirektören fil. 

dr. Adolf Tamm.
80 år den 8 aug.

HARRIET BRUSEWITZ. 
Fröken, Brantsgården, Flofva. 
Dotter till expeditionssekrete
raren Carl Brusewitz och 

hans maka, f. Rahmn.
80 år den 8 aug.

I

MÄRTA DAHLBERG.
F. Gyllenkrook, Råsunda. Ma

ka till disponenten Frans 
Dahlberg.

65 år den 8 aug.

LISA BEY.
F. Jonasson, Malmö. Maka 
till postmästaren C. A. Bey. 

55 år den 3 aug.

ANNA TROLLE.
F. Leijonhufvud, T rollenäs. 
Maka till överhovjägmästaren 

friherre Nils Trolle.
60 år den 7 aug.

SIGNE RUNDGREN.
F. Öberg, Karlskrona. Må
larinna. Maka till marindirek

tör K. Rundgren.
60 år den 8 aug.

CLARA ABRAMSON.
F. Dahl, Västerås. Änka efter 
godsägaren Erik Abramson. 

55 år den 6 aug.

ELIN ANDERSON. 
Fröken, Göteborg. Kontorist 

och barnavårdsman.
50 år den 27 juli.

HENRIETTE WESSBERG. 
F. Bagge, Börringe. Maka 
till kontraktsprosten Edvard 

Wessberg.
60 år den 3 aug.

ELIN EWERLÖF.
F. Samuelsson, Söderhamn. 
Maka till disponenten Erik 

Ewerlöf.
55 år den 2 aug.

THALMAI THURDIN.
F. Håkansson, Härnösand. 
Maka till arkitekten lektor 

Albert Thurdin.
55 år den 5 aug.

LOUISE ELMQVIST.
F. Ahlberg, Svedala. Maka 
till postmästaren Viktor Elm- 

qvist.
50 år den 4 aug.

GERDA NORLIN.
F. Östrand, Eksjö. Maka till 

kapten O. Norlin.
50 år den 8 aug.

GUNHILD THÖRN.
F. Engström, Vissefjärda. 
Maka till kontraktsprosten 

Arnold Thörn.
50 år den 6 aug.

GERDA JACOBSON.
F. Gyllensvärd, Stehag. Ma

ka till godsägaren E. 
Jacobson.

50 år den 7 aug.

CECILIA BENEDICKS. 
F. af Geijerstam, Stockholm. 

Maka till professor Carl 
Benedicks.

50 år den 8 aug.

BETTY ERICSSON. 
Maka till stadsingeniören F. 

G. Ericsson, Västervik,
50 år den 8 aug.

Havregrynskakor.
i ägg i struken tsk. Rumford
i kkp. socker bakpulver
314—4 del. ångpreparerade 75 gr- smält smör el. margarin, 

havregryn 

Beredning: Ägget vispas med sockret, havregrynen blandas väl 
med bakpulvret och sättas till; sist nedröres det skirade, avsvalnade 
smöret. Smeten formas med skedar till klickar, dessa läggas på väl 
smord plåt och gräddas genast rostgula i medelvarm ugn.
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EN FLÄK
SKOGSVÅRDSMÄ

Mrs Henry Baldwin.
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VID DEN STORA INTERNATIQ- 
nella skogsvårdskongress, som i dagarna 
avhållits i Stockholm har ett flertal av de 
utländska delegaterna varit åtföljda av 
sina fruar. Största intresset har varit knu
tit till m:me -Shawki Bakir, engelska men 
gift med en egyptier. M : me Shawki Ba- 
kir har i fullaste mening tagit konsekven
serna av sitt giftermål med en Nillandets 
son : hon har övergått till Islam, visar sig al
drig o-beslöjad i sitt nya hemland o. s. v. 
Att -det senare är ganska påkostande för 
en västerländska, visar hennes förtjusning 
över att få avlägga slöjan under resor i 
Europa. En annan dam, som fäst upp
märksamheten vid sig är den unga 
doktor-ingeniö-ren Erica Goldbach från 
Prag, som deltagit i kongressen i egenskap 
av yrkeskvinna. Det är ju ännu så länge 
sällsynt -att damerna fastna för skogsvår
dens problem. Doktor Goldbach vägrar

RUTINEN

LÅT OSS LÄGGA VÅRA SMÅ HU-S- 
liga synpunkter på tingen så förstå vi var
andra så bra! Vi som inte lyfta vingarna 
till flykt som örnar, utan bara nöja oss- med 
att genombävas av glädje, när vi se en bit 
regnoåge och verkligen ropa till varandra, 
eller ha det som samtalsämne, o-m vi någon 
gång få se en hel regnbåge, en bro ö-ver 
himlavalvet, en obruten bro från ena fästet 
till det andra!

Således. Nu går det nere i köket en 
person och styr. En semestervikarie. Se
dan jag själv vikarierat i tre dagar, varav 
e n gick med tillkämpad hurtighet inför 
jämförelsevis lätta sysslor, e n förflöt hu
vudsakligast på' stup under manipulationer 
med ett täppt avlopp och den tredje till- 
braktes i nära nog feberyrsel som resultat, 
där avloppet blev till en barnsjö i minia
tyr . med alger, som vajade för de kemika
lier, jag förgäves sökte förinta algerna med.

-Så kom då den efterlängtade. Varje li
tet åldrad kvinna, som långsamt kom van
drande pä den solstekta. vägen, vandrande 
på ganska breda kängor och med trött 
gång, möttes av våra spanande blickar och 
vi ropade till varandra — där kommer hon !

Äntligen kom hon.
En gammal människa. Jag skriver ut 

detta fruktade ord. Gud vare lov, en kvin
na, som åldrats i sitt kunnande, ingen

T FRÅN
NNENS DAMER BERÄTTA OM
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Ë Sommarens största kongress i Stockholm, E 
: skogsvårdsmännens, är förbi. Herrarna hade 1 
E i stort antal tagit sina damer med sig och E 
I Idun sammanträffade med några ao dem, som E 
E berättade en del av intresse om sitt och vårt. E

emellertid envist att omtala varför hon kom
mit in på sitt gebit.

Det st-ora landet i väster, har skickat 
ett flertal representanter för sin skogliga 
forskning, bland -dessa professor Tourney 
som åtföljes av sin maka, en ståtlig, grå- 
bårig dam, typen för en kultiverad ameri
kanska. Mrs Tourney tillhör också en av 
Amerikas äldsta och förnämsta släkter.

— Jag tyckte det var så roligt att få följa 
min make till denna intressanta kongress», 
berättar mrs Toumey, jag har alltid in
tresserat mig ;så mycket för hans arbete. 
Varje sommar följer jag honom flera må
nader i de skogar, där han har sina ex
perimentytor. På vintern är jag bosatt i 
New Hawen, en vacker och livlig stad, 
typisk universitetsstad. Jag önskar jag kun
de Derätta för er hur angenämt liv-et är 
i en amerikansk universitetsstad! Det är ett 
helt annat Amerika än det som. möter euro
péen i de bullrande storstäderna. En rik 
andlig atmosfär, rofylld på samma gång 
s-om den är laddad med intellektuell spän
ning -och liv. — På vintrarna sysslar jag 
med mitt hem och mina blommor — 
vi amerikaner älska blommor — och 
sist men icke minst mina klubbar. Vi 
ha bl. a. en universitetsklubb, med uppgift 
att ta hand om de unga professors-familjer 
som komma som främlingar till universite
tet, ofta från andra sidan av kontinenten. 
Det uppskattas mycket, framför allt av 
de unga fruarna. Apropos det, så tro

S LOV O C
AV VERA von KRÆMER.

gröngöling. Ingen kall, okunnig liten grön
göling utan handlag. Utan en kvinna, som 
arbetat ett helt liv och kan sin sak. 
Det är inte alla gamla, som kunna något, 
men nästan de flesta! -Sätt er in i vad 
det betyder, alla som behöver mat och 
dryck, kläder, sömn, hissar, bilar, hus att 
bo i, att det finns folk med seghet, tålamod, 
ihärdighet och handlag, som hjälper till 
med allt detta.

Det kom en person och hälsade pä en 
av de tre dagarna. Jag glömde att bjuda 
honom på cigarretter eller wisky, jag bjöd 
honom ut i köket till avloppet och klagade 
under falska fraser: »Ni ska. naturligtvis 
inte uppehålla er med det där, jag vet att ni 
har någon som väntar på er... För all del 
bry er inte med det...» Han hade mycket 
skickliga grepp -och fick liv i bakteriehärden 
och han sade : »Jag har varit van i åratal 
att ta i med allt möjligt.»

Vad det lät tryggat. Att bara lugnt göra 
sitt bästa -och kunna göra det, för att man är 
van.

Vi ha ju alla vissa handgrepp vi fått 
nöta in. Somliga sy flinkt, andra skriva 
fort för hand, andra kunna låta händerna 
flyga över tangenter, piano- och maskin. 
Ett sådant handlag, som endast vinnes ge
nom års innötande, är ett kapital. Och 
har man vä.1 vunnit det, sliter det inte. Det 
är tvärtom en stor tillfredsställelse, en känsla

SKOGEN
SITT OCH VÅRT.

inte att alla våra unga flickor tänka 
och känna som bortsämda miljouärs- 
döttrar eller filmstjärnor i Hollywood! Den 
amerikanska unga kvinnan är arbetsam och 
ambitiös. När hon slutat sitt college, tar 
hon en plats, men lämnar i allmänhet 
denna, när hon gifter sig vid 22—23 års 
ålder. Sedan ägnar hon sig åt sitt hem, 
som är praktiskt inrett och därf-ö-r icke 
tar hela hennes tid, och varför skall hon då 
neka sig att dansa, sporta och köra bil me
dan hon ännu är ung? —

-—Jag beklagar men jag är bara svenska, 
skrattar mrs Henry Baldwin:, också maka 
till en amerikansk kongressdeltagare. Jag 
lärde känna min blivande make- när han 
studerade vid Skogsinstitutet här i Stock
holm. Nu har jag bott 6 år därute. Hur 
det känns att komma, som ung nygift jäg
mästarefru till U. S. A.? Jo, jag hamnade 
i en urskog. Vi bodde i-en liten koja vid 
en liten sjö- -och om dagarna följde jag 
mi-n make med stångklave och tillväxtborr. 
Nu bo vi i en liten arbetarstad av 
amerikansk genomsnittstyp, fula träba-

Mrs Toumey. Fru Ragnhild Eide.

H ÅRENS

av att vara hemma, när man sätter sig 
till med det man gör bra, och fermt av vana.

Ju äldre man blir, desto lättare och säk
rare gör handen detta, handen och hjär
nan, med erfarenhetens hjälp. Det betyder 
ålder. Varför äro människor så rädda för 
det ? Henry F ord, som sysselsätter över 
120,000 människor i Detroit, har sagt, att 
med idel ungdom kunde han inte reda 
sig. Han behöver erfarenhet. Och av dessa 
etthundratusen är det dubbelt så många 
över trettio som under och av de mellan 
50 och 60 år har han nära 6,000 starkt 
sysselsatta medarbetare, och mellan sextio 
och sjuttio 680 stycken! Ingen är gammal 
så länge han lär, säger Ford. Ingen är 
gammal, säger den som skriver detta, så 
länge han har handlaget.

■Det råder just nu i tal och toner en 
viss flirt med ungdom, det beror på att 
ungdom nu för tiden får vara vackrare 
och gladare än förr. Det är den väl unnat. 
Vår tids ungdom skall inte, som de som nu 
äro i medelåldern, behöva konstatera den 
mindervärdi ghetskänsla, som inplantades i 
oss när vi voro ad-ert-on år.

Men både de som föra. ordet ungdom på 
tungan och de som verkligen äro unga, bli 
äldr-e, dag för dag, i flygande hast.

Och då skola de vara välkomna — med 
sin påhittighet, sin erfarenhet och sitt vun
na handlag.
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Två gånger om dagen
skall hyn behandlas med Gahns Fa- 
réna-Crème. På morgonen bestrykes 
ansikte, hals och armar med den väl
görande skönhetscremen, som samti
digt med att den skyddar Eder hy 
under dagen, utgör ett idealiskt un
derlag för puder. —
På kvällen masseras Gahns Faréna- 
Crème in i hyn och motverkar på 
så sätt uppkomsten av finnar, ryn
kor och narighet. — Hyn bibe
hålies ung och fraîche. Välj ^ till 
Eder hudcrème Gahn Faréna-Crèmc, 
som är så beskaffad att den tjänst
gör såväl till dag- som nattcréme.

CfaivnA
/ Upsala

Kungl. Hovleverantör

FARÊNA
HAVRE-CRÈME

Till salu överallt 
i tuber à kr. 1 : —
i burkar à kr. 2: 50 
i lyxburkar à kr. 5 : —

Olycksfall- och sjuk-, Skadestånds-, Auto
mobil-, Motorcykel-, Glas- och Vattenskade-

FÖRSÄKRING

Försäkrings A.-B. NORNAN, Göteborg.

racker, intet socialt liv. Det bolag, 
i vilket min man arbetar, gör mycket för 
att höja den kulturella nivån. Det ord
nas med föredrag, konserter o. dyl. 1 re
gel uteblir dock publiken. Männen äro jäk
tade av arbetet och trötta, kvinnorna äro 
upptagna av sina hem. Som regel 
sköter den amerikanska husmodern sitt 
hem mycket bra, framförallt äro de 
intresserade av barnen. De amerikanska 
barnen stråla av renlighet och välmåga. 
Staterna bevisa också en omfattande upp
lysningsverksamhet på barnavårdens områ
de. Varje månad erhåller t. ex. den unga 
modem kort, som påminner henne om vad 
hon då har att iakttaga: nu skall barnet 
börja med det och det, o. s. v.

En charmant representant har Rumänien 
i den vackra och livliga m : me Dracea, 
maka till professor Dracea från Bukarest. 
M : me Dracea, som själv är universitets,- 
bildad, följer sin mans arbete med stort 
intresse. — Vi ha härliga skogar i Rumä
nien, berättar hon, framförallt i Karpater- 
na, och det arbetas mycket intensivt på 
det skogliga området. Rumänien är ett land 
i stark expansion och undergår en rivande 
utveckling på alla områden. Vårt land öpp
nar sig mot Europa för att se och lära av 
andra folk. Det är ingen artighet, när jag 
säger att Sverige är ett av de folk, som 
intressera oss mest.

Från broderlandet i väster kommer den 
käcka fru Ragnhild Eide, maka till direk
tör Erling Eide vid Norges Lantbruksskola 
vid Aas. Medan maken fördjupade sig i 
skogsmatematik vid Frescati, använder fru 
Eide tiden att titta på sta’n och iakttaga 
sina medsystrar. —

— När jag sett Stockholm och svenskar
na, säger fru Eide, förstår jag, att vår kron
prinsessa blivit så förtjusande som hon är. 
Hon är oerhört populär i sitt nya hem
land! Först och främst beundra vi hennes 
älskliga, kvinnliga väsen, därnäst hennes 
sätt att uppträda och hennes sätt att kläda 
sig. Hela Norge går fortfarande i Märtha- 
feber, och Martha blir nog det namn som 
kommer att bäras av otaliga små norska 
flickebarn.

SGN.

varje husmor kända för sin utsökta arom:

KUNGS-ÄTTIKA
framställd genom jäsning av alkohol 
Ej att förväxla med ättiksyra.

SLOTTS-SENAP
kännarens förtjusning!

Relcord-Senap
Skånsk typ. Oöverträffad.

in Guldmedaljer 1924,1927,1928

a/b UPPSALA ATTIKSFABRIK
UPPSALA.

En campingkoinnas dagbok■
(Forts. fr. sid. 842.)

Så gick solen då upp och det var väldigt 
snyggt när den glittrade i gräset. Sedan 
lagade Karl frukost, jag skulle rosta brödet, 
men det blir ju svart bara man vänder 
sig om, jag läste faktiskt inte mer än tio si
dor i den hemskt tragiska Im Western och 
sen luktade det så! Och kan någon män
niska begripa var grammofonstiften är?

Den 26 juli.
Vi får nog fara hem i dag, för tältet vill 

inte ’stå, det bara flaxar.
Det har varit ljuvligt att leva lantliv 

men jag har hittat tre fräknar och over
allen har fått två sotfläckar, så ska jag 
ha någon glädje av den i Saltsjöbaden så 
får jag fara hem och tvätta den kemiskt. 
Jag är så glad att Karl haft det litet vil
samt, och jag måste ha magrat mycket 
mer än Greta för vi fick aldrig upp kött
bullarna, och så gräsligt som jag har 
arbetat.

BANG.

Allt
gott
folk.

både unga och gamla, friska 
och sjuka, alla behöva Frukt- 
salt-Samarin. I staden eller 
på landet, i hemmets lugn 
eller ute på resa, överallt är 
Samarin lika oumbärlig.

När arbetslusten fattas, när 
dåsighet och olust inställa sig, 
tag ett glas härligt brusande 
Samarin, ty intet är så stimu
lerande till energi. Det verkar 
välgörande och skyddande och 
giver hela organismen en ge
nomgripande rensning från 
otjänliga ämnen; ett huvud
villkor för kroppens sundhet 
och välbefinnande.

FruktsalUSamarin
HALLER FYSIKEN FIN 

Samarin kostar kr. 2,50 pr fl. 
och säljes överallt. Obs.! Ej 

i lös vikt.
Cederroths Tekn. Fabrik, Sthlm

Bomullsgarn

Domestiker

Lärfter

Hollands

Madapolam

Nainsock

Flaneller

Kulörta

Bomulls

tyger

Lakansväv- 

nader m. m.

— INGEN

HUSMODER
KAN UNDVARA

GEFIE GARN 
SVINENS

Åttioårig erfarenhet ga
ranterar varan.

ln{lirnl~Bad’ en nikotinhaltig 
JU1UIUI vätska, befriar Edra rums- 

växter snabbt och effek
tivt från de skadegörande 
parasiterna. Sedan gam
malt det enda verkliga 

utrotningsmedlet.
GÖR ETT FÖRSÖK!
Finnes i flaskor från Kr. 
O: 75 i alla frö-, färgr- och 

kemikalieafärer.

; Iduns annonspris:
! Pr millimeter enkel spalt: 50 öre intill bred textspalt,
• 40 öre å övriga sidor e. t. Helmarg. 55: —, halvmarg. 
\ 30:— pr gång. Helsida f. t. 750:—, helsida e. t 600:—.
• Lediga platser och platssökande 30 öre.
■ Tel. 1646 o. N. 61 47

Grundlagd av

FRITH10F HELLBERG IDUN Chefredaktör : 

EVA NYBLOM

Tel. Redaktionen N. 9803 o. N. 402. Verkst dir. N. 4304

Helt år , 
Halvt år. 
Kvartal .

Iduns prenumerationspris :
UPPL. A.

17: — 
9: — 
4:53

UPPL. B.
Helt år ....................
Halvt år........... . .
Kvartal ....................

Tel. N. 1602 o. N. 6147

15: — 
8:-
4:25
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Rekvirera

innehåller våra
båda kända specialblandningar 
”Reklam” för frukosten 2 kg. 
’ Rydbergs” efter middagen */, kg.

Kr. 11:40

sändes omgående fräktfritt.
Annonsen urklippt o. postad till 
oss i öppet kuvert med eit fem
öres frimärke, är allt som behövs.

Namn: .............................................

Adress:.............................................

PERCY F. LUCK & Co.
STOCKHOLM.

Begär alltid Vitrums tillverkningar:
Maltextrakt Vitrum, bästa näringsme

del. Nedsatt pris.

Maltextrakt Vitrum med fiskolja, bästa 
vitaminpreparat. Nedsatt pris.

Mineralvattensalter Vitrum.

Laxermarmelad Vitrum, bästa avförings- 
medel.

Sodapastiller Vitrum, bästa medel mot 
halsbränna.

FERROL Vitrum, det kraftigaste aptit- 
givande o. mest stärkande av alla mo
derna organiska järnpreparat. Syn
nerligen lättsmält fördrages det av 
den ömtåligaste mage. Vid blodbrist 
o. svaghet av största verkan. Dess 
angenäma smak gör att det med lätt
het tages av såväl barn som vuxna.
Tillverkas å

ApoteKet Vasens ApoteKsvaru- 
centrals Laboratorium, Sthlm.
Samtliga preparat finnes på alla apotek.

Välkommen nyhet
för

Husmödrarna!

m

KARSTENS SKORPOR
aven 150-ores

förpackning försäljes i c :a 300 livs
medelsaffärer i Stockholm med 

förstäder samt hos

a/b WESTERDAHL & KARSTEN
KungL Hovleverantör.

utomatis^
vä cknindsct vsläntfnin d.

Jüii, „ Özlitlitfa.

KVALITET - VALUTA

MlllillfliiliilllliiiSiMniiiiiiLlliil

Kvinnor som älskat. . .
(Forts. fr. sid. 843.)

Vi bibehålla alla kursiveringarna, ty det 
är just de som ge en stor del av den 
tidens kvinnors sätt att uttrycka sig i brev:

»Käraste Bertie... nu då Ascotkapplöp- 
ningen närmar |§g, vill jag allvarligt 
och innerligt, upprepa, med hänvis
ning till mitt bretffi vår, att du, som min 
onkel William IV och tant och vi själva 
gjort, ins kränk pr dina besök på 
kapplöpningarna till de två dagarna, tis
dag och torsdag och inte går på o n s- 
dag och fredag, då onkel William aldrig 
gick, inte v i heller... Om du är angelä
gen att gå de båda stora dagarna, (ehuru 
jag skulle föredra att du inte varje år 
ginge på båda) så finns det ingen 
verklig invändning mot det, men där
emot de båda andra dagarna. Ditt ex
empel kan göra mycket gott och kan göra 
ofantlig skada i nuvarande tider.

Varje tillgiven vän till oss ger uttryck 
åt en sådan iver att du skall samla 
omkring dig de verkligt bra, karaktärs
fasta, utmärkta människorna ...»

Sedermera kung Edward var tjugoåtta 
år, då han fick detta ömma brev, så likt det 
alla mödrar skriva, och han svarar vänligt 
likgiltigt, som alla söner svara, även bli
vande kungar: »snälla mamma, intet år 
går utan att du ger mig en jeremiad om 
kapplöpningarna...»

Och så här skriver en hustru, som inom 
kort skall halshuggas av sin make : »Om jag 
någonsin funnit behag för Er, om någonsin 
Anne Boleyns namn har smekt Edra öron, 
låt mig då få denna begäran uppfylld (att 
maken inte skulle låta sin illvilja gå ut 
över sönerna, »those poor gentlemen») och 
härmed slutar jag att besvära Ers nåde vi
dare. Med mina allvarliga böner till den 
Treenige Guden att vaka över Ers Nåde ... 
Från mitt smärtsamma, fängelse i Towern 
den sjätte maj.

Eder laglydiga och trofasta hustru 
Anne B o 1 e y n.

Till sist ett par ord från en annan kung
lig maka. Här ligger det skedda så nära, 
att det känns som en ogrannlagenhet att ens 
läsa vad kejsarinnan Alexandra av Ryssland 
skrev till sin make under krigsåren. Men 
så mycket ont har fått sägas, om denna 
egendomliga kvinna med det, — med allt 
skäl — tragiska ansiktet, så ogenomträng
ligt för alla, som debatterat henne, att ett 
blottande här blir som en gärd av rättvisa, 
i det att det vittnar om kärlek, stor äkten
skaplig kärlek.

Hon använder mycket förkortningar i 
sina mycket långa, brev, varav nedanstå
ende blott är en detalj :

Tsarskoje Selo 22 aug. 1915.
»Min egen innerligt Älskade, jag kan 

inte finna ord att uttrycka allt jag vill — 
mitt hjärta är för fullt. Jag endast längtar 
att hålla dig hårt i mina armar & viska 
ord av djupaste kärlek, mod & styrka & 
oändlig välsignelse... Var fast, det är 
enda räddningen — jag vet vad det kostar 
dig & lider ohyggligt för & med dig, för
låt mig, min ängel, för att jag icke läm
nar dig i ro & bråkar så mycket med dig — 
men jag känner ju din underbara karak
tär ... Jag trycker dig ömt till mitt hjärta, 
kysser och smeker dig utan ände, vill visa 
dig all den varma kärlek jag hyser för dig. 
Sov väl, mitt Solsken, Rysslands Räddare. 
Minns sista natten, hur ömt vi slöto oss till 
varandra... Och ännu har jag barnen & 
du är alldeles ensam. Heliga änglar vaka 
över din sömn — jag är nära & med 
dig för evigt & aldrig skall någon skilja 
oss åt. Din egen hustru Sunny.»

KONSTNÄRLIGA
GRAVVÅRDAR

från

A.-B. BRÖDERNA FLINKS
GRANITSTENHUGGERI

VÄSTERVIK

Sveriges största gr avvår ds firma. Grundad 1886.

SVENSKA
TRYCKERIAKTIEBOLAGET

STOCKHOLM

Huvudaffären: KLARABERGSGATAN 54 
Tel.: Norr 329 55

Filialen: RIDDAREGATAN 17 
Telefoner: 725 65, Norr 6 47

Utför alla slags

Bok-, Tidnings-, Illustrations- och Accidenstryck

...............................Him...................................................................................................... ......... ..

Utmärkta organ
för

annonsering i landsorten:
! Arb°9a: Arboga-Posten. 
i Avesta: Avesta-Posten. 
i Boiinäs: Tidningen Ljusnan, 
jj Borlänge: Borlänge Tidning.
I Borås: Borås Tidning.
I Engeihoim: Engelholms Tidning.
[ Eskilstuna: Eskilsfuna-Kuriten. 
i Falkenberg: Hallands Byhoter.
i Falun: Falll-Kum.
IGävle: Gefle-Posten. 
i Halmstad: Tidningen Balland. 
i Hedemora: södra Dalames Tidning.
I Hudiksvall:Hudiksvaiis-Tidningen.
I Hälsingborg; Helsingborgs Dagblad. 
I Härnösand: Bärnösands-Posfen.
Ï Hörby: Mellersta Skåne.
I Jönköping: Smålands Allehanda.
I Kalmar: Barometern.
Ï Karlskrona: Karlskrona-Tidningen. 
t Karistad : Värmlands Läns Tidning, 
ï Katrineholm: Ratrineholms-Kuriren. 
i Köping: Bärgslagsbiadet.
I Landskrona: Landskrona-Posten.
I Linköping: Östgöten.
\ Ludvika: Ludvika Tidning.
I Luieå: Horrbottens-Kuriren. 
ï Lysekil: Lysekils-Posten. 
i Malm8: Skånska Aftonbladet.
I Mariestach Tidning tör Skaraborgs län. 
ï Mjölby: Mjölby Tidning.
riiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinui

ÜÎ2I2: Mora Tidning. f
Motala: Motala Tidning. \
Ny köping : Södermanlands l.än.Hiitning j 
NässJö: Bässjö-Tidningen. j 
Pitea: Borrbottens Allehanda. j 
Skara: Skaraborgs Läns Tidning. 
Sk5vde: Skaraborgs Läns Annonsblad. Ï 
Sollefteâ: Sollefteå-BIadet. I 
Strömstad: Strömstads Tidning. | 
sundsvaii: Siindsvalls-Posten.
Sater: Säters Tidning. i
Söderhamn: Söderhamns Tidning. I 
Söderköping: Söderköpings-Postei. I 
Södertälje: Södertälje Tidning. 
Sölvesborg: Sölvesborgs-Tidningen | 
Tranas: Tranås Tidning. =
Träiieborg: Trelleborgs Allehanda. I 
Uddevalla: Bohusiäningen. 
Ulricehamn: Ulricehamns Tidning. j 
Umeå: Västerboftens-Kuriren. \ 
uPsala: Tidningen Upsala. I 
Vadstena: jjstgöta-Bladet.
Visbv; Gotlänningen. ï
vänersborg:EiiSB3rnS[änsflnnQnshl3d. { 
Västervik: Västerviks-Tidninpn. | 
Västerås: Westmanlands Allehamlj. \ 
ysxjö: Bya Växjöbladet.
Örebro: Qrebro Dagblad. 
Örnsköldsvik: jjrnsköldsviks Allehanda, f 
östhammar: östhammars Tidning j
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Lösning:
Kryssordst'àvlan i n:r 26.

Vågräta ord: 1. Als. 4. Tross 
7. Vik. 10. Nål. ii. Ido. 12. Starr
14. Ester. 16. Gans. 18. Ävja. 19 
Dagg. 20. Län. 22. Alun. 24 
Grönkål. 27. Ebb. 28. U. D. 29 
La. 30. Hög. 31. Nedfira. 34 
Särö. 36. Eon. 37. Klar. 39. Oder 
41. Gåta. 43. Sladd. 46. Tadel 
49. Led. 50. Ore. 51. Åke. 52 
Nymil. 53. Ram.

Lodräta ord: 1. Ans. 2. Låt. 3 
Slagg. 4. Torn. 5. Ost. 6. Skev 
7. Vital. 8. Ide. 9. Kor. 13. Ragg
15. Sjal. 17. Slödder. 18. Änkling 
19. Dress. 21. Än. 23. Niger. 25 
Rue. 26. Åar. 31. Nödd. 32. Fo 
33 Akta. 35. Roade. 38. Lador 
40. Eden. 42. Åtal. 43. Slå. 44 
Lek. 45. Rom. 47. Era, 48. Lem.

Som vanligt två pris, denna gång 
à 13 kronor. De tillfalla Björn 
Harald, Johannebergsgat. 14, Gö
teborg, och fru Ingrid Petersson, 
Box 51, Torsås.

Efter promenaden
är ingenting så stimulerande som ett 
bad med »%7U ». Redan romarna, vilka 
voro erkända konstnärer på kropps» 
vårdens gebit, blandade doftande 
essenser i badvattnet för att göra det 
uppfriskande. En sådan essens, oöver» 
träffad genom sin livande och förskö» 
nande verkan, är »77//»- E)en lindrar 
tröttheten, stärker nerverna och ger 
huden en behagligt frisk doft.

Fickdlacons med »47//» äro 

särdeles bekväma vid utflykter.

I nöd och lust.
(Forts. fr. sid. 845.) 

före vigseln som före konfirma
tionen, tankte han ovilligt, man 
skulle bara behöva viga de vär
diga.

Men så ångrade han sin fåvit- 
ska tanke — vem var han, att han 
kunde döma om värdighet eller 
ovärdighet? Var han själv i allo 
värdig? Och med en suck såg 
han ned på sin nya förlovnings- 
ring, som ännu var så skinande 
blank — en och annan ungdom
lig obetänksamhet gjorde honom 
tveksam inför den lilla fästmöns 
duniga sjutton år. Skulle han 
kunna göra henne lycklig en 
gång? han med sina pretentioner 
på andra?

Det skulle i alla fall bli en un
derlig känsla att sammanföra så 
många olika människor för livet, 
ty så uppfattade åtminstone han 
vigselns giltighetstid.

Men nu var ingen tid till grub
bel, ty där ute på pastorsexpedi
tionen väntade redan det första 
brudparet.

Han kände brudgummen, det 
var han, som ordnat för vigseln. 
Han hade kommit smygande en 
mörk kvällsstund och öppenhjär 
tigt talat om, att han gifte sig 
bara för att lura släkten på pen
garna. Nu skulle allt ske i stör
sta hemlighet för att effekten 
skulle bli så mycket större, då det 
lyste, alla tre lysningarna på en 
gång. Den hade också blivit över
väldigande — halva kvinnosidan 
hade rest sig för att höra bättre 
och också på manssidan gick det 
vågor av oro. Men mitt i all oron 
satt Erik Person själv som trium 
fator och hans magra ansikte med 
de sneda, snikna ögonen sken av 
tillfredsställd skadeglädje, när han 
såg släktingarnas vanmäktiga vre
de. Men på den unge prästen vil
le lysningen nästan sätta sig i hal 
sen.

Är det rätt, skall jag låna mig

ologne

HZadjg*
BAR
PUDER*.

•ned lanolin

M. ZADIG - MALMÖ
H. M. Konungens Hovlev. 

.Nederlag i Stockholm : Brunkebergsg. 4. 
„ i Göteborg: Chalmersgat. 20

till detta gyckelspel, tänkte han 
med sitt ungdomligt överdrivna 
rätt färdighetskrav.

Men naturligtvis hade han lånat 
sig till att stadfästa köpet, så 
mycket mer som prosten anbefallt 
detta brudpar såsom varande sär
skilt värdigt, då de aldrig försum
made gudstjänsten och gåvo he
derliga offer. Och nu satt den 
åttiofemårige Erik Persson där 
med sin brud och skulle vigas. 
Nå, mycken ungdom och skönhet 
gick ju inte här förlorad, bruden 
var väl över sina femtio, kantig, 
puckelryggig och snedvärkt, en 
smula halt och till på köpet en av 
de fattigaste i socknen. Det var 
som om Erik Person med ljus och 
lykta letat bygden runt för att få 
tag på den som mest retfullt skul
le sticka släkten i ögonen. Men 
man glömde nästan all den njugg
het av naturen inför den hängi
vet ödmjuka blick, med vilken hon 
såg upp på sin tilltänkta make. 
p'ör henne, den alltid knuffade 
och förbisedda, var detta undret, 
det aldrig väntade.

Pastorn såg denna blick och 
ljusnade.

Den gjorde det lättare för ho
nom att få de första orden över 
sina läppar.

”Dÿre kristne”, började han, 
”äktenskapet är av Gud själv in
stiftat ..

Och så blev då äktenskapet mel
lan åttiofemårige bonden Erik 
Person och hans sömmerska krist
ligen fullbordat, utan att den 
unge prästen stakade sig på nå
got. Men när han sedan kom till 
talet, var det stopp. Därutanför 
sken solen i slösande överdåd 
över rosor och flygande sommar
fjärilar, som liknade levande 
blomblad, allt talade om somma
rens fullhet. Pastorn svettades i 
sin tjocka kaftan, hur han sökte 
efter orden, fick han bara tag på 
det bröllopstal han en gång — på

kvällen av sin egen förlovnings- 
dag — nedskrivit för sin första 
vigsel, djupt gripen av det bety
delsefulla i sin kommande gär
ning. ”Kära unga människor”, 
började det, ”den blomstertid nu 
kommen är, er och naturens blom
stertid”. Men det passade ju inte 
in här.

Då räddade bruden situationen 
genom att komma fram och tac
ka, hon hade tårar i ögonen, som 
voro riktigt vackra. Hon tycktes 
vara belåten utan alla tal.

Livet är besynnerligt, tänkte 
den unge pastorn lättad, både svå 
rare och lättare än man tänker 
sig. Jag tycks i alla fall ha gjort 
en människa lycklig.

Och han fann inte sin första 
vigsel så utan stämningsvärden 
som han tänkt sig. Med mindre 
stor beklämning beredde han sig 
på att mottaga nästa par. Brudens 
röst hördes redan ute i förstugan, 
gäll och skarp, han kände igen 
den, ty i detta fall var det hon, 
som ordnat det hela. Hon hade 
varit restauratris på en båt, var 
frånskild och hade dessutom ett 
barn utom äktenskapet.

Den får karn min på köpet, 
hade hon frankt förklarat inför 
prästen.

Nå, vad säger den blivande 
mannen om det då, hade pastorn 
fogligt undrat — prästen skulle 
nog haft mer att säga, men som 
nyutkommen var han ännu blyg 
för att röra vid människors pri
vatliv.

Åh, Olle, han säger aldrig nå
got!

Han tycktes verkligen höra till 
de tysta i landet, den tillkomman
de, där han motvilligt lät sig fö
sas in i rummet av fästmön. Han 
var maskinist på samma båt som 
hon och hade väl låtit sig fångas 
av hennes goda mat, det syntes på 
volymen.

— Stig bara på Olle, stig bara 
på, förmanade och trugade den 
kvinnliga parten i dörren som om 
hon varit värdinna på stället.

Äntligen fingo pastorn och hon 
med förenade krafter den likbleke 
Olle så långt som fram till brud- 
pallarna. Det var en stor, tjock 
medelålders karl, han svettades 
våldsamt i sin bastanta, svarta 
rock och på blicken skulle man 
kunnat tro, att det var ångest
svett. Bruden var i vitt siden och 
orangediadem, världserfaren och 
säker, hon tycktes betrakta det 
hela som en liten oviktig, snart 
överstökad bagatell och hjälpte 
beställsamt den tafatte brudgum
men till rätta. Efter mannens 
stapplande och darrande ord av
gav hon sitt löfte med hög och 
beslutsam röst, men på hennes be
låtna suck efteråt förstod man, 
att hon dock var glad att ha sitt 
på det torra.

Vid kaffet inne i salen var det 
fortfarande hon, som förde ordet 
och utförligt beskrev, hur de unga 
tu skulle inrätta sitt gemensamma 
liv. I ivern att vara sin Olle och 
hans trogna mathjärta till lags 
glömde hon för en stund sitt 
världsvana sätt och föll tillbaka 
till det mera lediga uttryckssättet 
från barndomen på landet.

— En gris ska vi förstås ha, 
förklarade hon mellan två mellan- 
sorter i doppat, för se, han tyc 
ker så mycket om fläsk, den där 
tjockisen !

Och hon pekade med sin lediga 
tumme bakåt på den tigande äkta 
mannen, som klumpigt balansera 
de sin kaffekopp på det ena bul 
liga knät. Inte ett ord undslapp 
honom till svar, men på hans 
hj ärtängsliga blick kunde man se, 
att han tyckte sig ha fastnat i ett 
maskineri, långt mera invecklat 
och riskabelt än det, som han dag
ligdags handskades med, och att 
han gärna gåve alla gödgrisar i

världen för att åter helskinnad 
vara ifrån det hela.

Stackars karl — jag tycks 
ha gjort en människa olycklig, 
tänkte den samvetsömme unge 
pastorn, som trodde, att alltsam
mans var hans fel. Och för ett 
ögonblick kom det för honom, att 
äktenskapet var en lömsk och far
lig fälla, med en knivskarp räv
sax, dold av gröna blad, dit sam
hället lockade ner sina offer, och 
att han var den, som grep det 
fångade villebrådet och strypte 
det.

Förstulet vred han på sin egen 
ring.

— Jag vågar bestämt aldrig 
själv, det är för riskabelt, fort
satte han sin tankegång, rik på 
erfarenhet, som han nu tyckte sig 
vara.

Först när han åter satt inne på 
sin expedition, kom han ihåg, att 
han åter glömt att säga några ord 
till brudparet, som han lovat.

— Nå, brudgummen fick ju sitt 
lilla tal ändå, log han för sig själv 
och hans misstämning byttes i 
löje.

Men med betydligt avsvalnat in
tresse avvakade han det tredje pa
rets ankomst. Människorna tyck
tes inte själva ta det hela så all
varligt, varför skulle han oroa sig 
för dem? Man gick till prästen 
för att komma ihop sig och till 
advokaten för att komma ifrån 
varann — det var väl bara barns
ligheter, det där med beredelsen, 
hur voro parterna själva beredda?

I detsamma ljöd en blyg knack 
ning på dörren och när han ropa
de stig in, klev en man på. Det 
var en helt ung, arbetsklädd karl, 
han kom som han gick och stod, 
direkt från arbetet, endast händer 
och ansikte voro rentvättade. Bru
den var i svart, när hon kom när
mare, såg man, hur det var fatt. 
Två unga, som gått vigseln i för
väg och nu ville ha kyrkans be
kräftelse på sin förening. Pastorn 
kände sig alltmera avkyld, skulle 
då inte en enda av hans första 
vigslar bli verkligt vacker och 
värdig?

— Detta äktenskap är ju full
bordat, vad har jag här att göra, 
tänkte han.

Han gjorde sig emellertid i ord
ning och började utan att lyfta 
ögonen från boken, tills han kom 
till orden :

”Denna stiftelse är helig, heliga 
äro dess förbindelser, heliga dess 
ändamål.”

Han läste det utan eftertanke, 
det var redan tredje gången han 
upprepade samma ord på en dag.

Men så råkade han se upp ett 
tag och mötte den unga brudens 
ögon, blyga, vädjande, fulla av 
andaktens tårar och såg dem ett 
ögonblick söka mannens djupt all
varliga blick och plösligt fingo de 
ord han å ämbetets vägnar utta
lade levande liv. Här stodo dessa 
unga människor, som av sin kär
lek drivits att synda, och sökte 
ödmjukt och ångerfullt en högre 
makts bekräftelse på att de vågat 
taga sig rätten att tända ett nytt 
liv och för dem båda var det li 
vets heligaste ögonblick, kanske

i av
ocb Reumatiska Smärtor?
Då bör Ni ej experimentera med 

tvivelaktiga medel utan med ens 
tillgripa de beprövade och av så 
många läkare vitsordade TOGAL,- 
tabletterna. Dessa stilla ej blott 
omedelbart de olidligaste smärtor 
utan äro dessutom ofarliga för 
hjärta och mage. De utskilja dess
utom starkt den skadliga urinsy
ran — roten till de flesta smärtor 
— ur kroppen, den enda väg som 
för till verkligt varaktig hjälp mot 
det onda.

TOGAIy-tabletterna finnas, utan 
recept, å alla apotek till Kr. 2: 40 
och 0: 90. Se till att Ni får äkta 
Togal och ej efterapningar !
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rent av en salighetssak. Brüden 
var blek och avtärd i sin nötta 
svarta klädning, som såg ut att 
ha varit hennes konfirmations- 
klädning, så lång var den, värmen 
pressade fram små svettdroppar 
på hennes smala näsa. Man kun
de ej misstaga sig på hennes till
stånd, hon tycktes när som helst 
färdig att svimma, så darrade hon 
och skalv, men hennes blick häng
de alltjämt ren, öppen och klar, 
stadigt vid den unge prästens 
mun, som uttalade de heliga ord, 
som befriade från ångest och 
skam. Mannen vid hennes sida 
stödde henne omärkligt, på hans 
förstulna blickar, fulla av ånger
full ömhet, kunde man läsa, att 
han hela sitt liv var beredd att 
sona den, nesa han vållat sin äl
skade, då hon fick stå sådan in
för prästen.

Inför denna ödmjukhet och 
denna kärlek, renad från begäret 
i lidelsens eld, kände den unge 
pastorn all sin ansvarskänsla in
för kallet vakna, för första gån
gen denna dag kände han sig som 
en verklig präst och förmedlare 
av en högre vilja. Med fast och 
klar röst läste han sina förmanin
gar och förestavade löftena. Men 
när han sagt allt, som vigselfor
muläret krävde, tyckte han sig 
ändå ha något osagt.

Genom det öppna fönstret fläk
tade sommarvinden in, het men 
ändå sval nu mot aftonen, de 
hundra dofterna från blomster
korgarna därute hade liksom 
smält ännu innerligare tillsam
mans och fördjupats. Eftermid
dagssolen lyste röd på den runda 
rosenrabatten, den liknade en 
brudbukett i sommardagens hand. 
Den fattiga bruden här hade in
gen bukett, men hon hade sin 
unga lycka, en blodvåg steg och 
sjönk på hennes bleka kinder, när 
hon tummade sin billiga ring av 
talmi.

%
4 o å)

'/, liter Kr. 0.65
'/j liter Kr. 1.10
7, liter Kr. 2.00

Maj4 • •nnas
kan man hava bi både helg och 
socken och denijblir både god och 

billig, om den tillredes med

REYMERSHOLKS KRonouA

, /Pen
Och innan den unge prästen 

visste ordet av, stod han där och 
höll sitt stora tal, det som han så 
länge förberett sig på till sin för
sta vigsel, det tal han rätteligen 
bort hålla för den rike Erik Per
son och hans halta sömmerska, 
som sålt sig till hans jordaträl 
och arbetsok för gården och. pen
garna och funnit en slags lycka i 
det eller för den stackars maski
nisten, som fastnat i sina kötts
liga begärelsers nät och väl behövt 
ett tröstens ord i sin olycka. De 
här unga syndarna, de borde väl 
i stället haft sig ett strafftal, så 
som de ställt det för sig utan pen
gar till bröllopskläder ens och en 
massa barn att vänta som det bru
kades hos fattigfolk. Prosten hade 
sitt lilla särskilda tal vid sådana 
tillfällen, som brukade komma de 
unga brudarna att rodna av skam 
— han tålde inga oäktingar i sin

församling ens inom äktenskapet. 
Men pastorn hade en annan syn 
på saken — något i detta unga 
och djupa allvar inför livsavgö- 
relsens ögonblick bragte de vack
raste ord han fann på vigselför- 
rättarens läppar. Han visste1 
knappt, varifrån han tog dem,j 
från den vackra, stilla sommarda
gen därute eller från sitt eget 
överfulla hjärta, som liksom åter
fått sin tro på kärlekens höghet 
— han glömde sitt övertänkta tal, 
som tycktes honom för snusför
nuftigt och kallt. Till slut märkte 
han, att det var höga visans ord, 
som trängde sig fram av sig 
själva.

”De största vatten förmå ej ut
släcka kärleken, strömmar kunna 
icke fördränka den. Om någon 
ville giva alla ägodelar i sitt hus

för kärleken, så skulle han ändå 
bliva försmådd”, slutade han sitt 
tal.

— Ja, då får vi väl tacka, sade 
brudgummen och tryckte förläget 
hans hand. Vad bli vi skyldiga 
pastorn?

—- Ingenting, ingenting alls. Ni 
ha fått det, som inte kan köpas. 
Se till, att ni behåller det bara.

— Ja, men för talet.
De voro visserligen fattiga, men 

ville göra rätt för sig i allt, tyck
tes det. Aldrig kunde de väl tän
ka sig, att någon skulle vilja stå 
och hålla ett sådant fint tal för 
dem alldeles gratis, eländiga och 
syndiga som de känt sig i väntan 
på förmaning och strafford.

— Håll ert ord — det blir tack 
nog, sade den unge prästen all
varligt.

—■ Det kan han lita på —• och 
mannen slog i ett bekräftande 
handslag, som kändes länge ef
teråt.

Leende såg pastorn efter dem. 
— O, ungdom, dina löften äro he
liga, tänkte han rörd. Detta brud
par skulle han minnas bland de 
många hundra, som skulle följa 
efter dem, ty de hade återgett ho
nom tron på livet i en stund av 
tvivel.

— Kanske jag ändå har gjort 
två människor verkligt lyckliga i 
dag, tänkte han ödmjukt —- han 
tog ej längre så för givet, att lyc
kan berodde uteslutande på ho
nom och hans välsignelse.

På det hela var han i alla fail 
nöjd med sin första dag som vig- 
selförrättare. Prosten skulle nog 
ej bli lika nöjd, när han fick höra,

att han hållit sitt utlovade tal för 
ungdomen och kärleken och glömt 
både Mammon och det sunda för
nuftet. Men själv visste han, att 
han valt rätt, prövad i lidande, 
var dock till slut den enda makt, 
som förde människor någorlunda 
helhjärtade genom det osäkra li
vets nöd och lust.

Skönhetsråd.
(Meddelade av Olga Clanman,
Beauty Parlor Etoile, Kungs

gatan 55.J

Om jordgubbar, kräftor och 
solbränna.

— Jag skulle vilja veta vem 
det är som styr den här plane
ten.

— Det är du nog inte ensam 
om. Och varför det?

— Jo, för jag skulle vilja tala 
med honom. Det är en sak jag 
skulle vilja resonera om —

—■■ Och den är? Att du orkar 
gå omkring med problem mitt i 
sommaren! Är du kär eller vet 
du inte om du ska ta en livför
säkring eller grubblar du över 
kriget i Kina eller — —

— Jag skulle resonera om var
för han har skapat jordgubbar.

— Ja inte för jag är någon 
försyn, men det tror jag att jag 
skulle kunna tala om för dig. 
För så vitt jag kan se, så är det 
för man skall äta dem.

— Det trodde jag med. Men 
det är det inte,. för då blir man 
så här — —

— Så här — det skulle vara de 
där röda små prickarna, det. Det 
var ganska otäckt.

— Ja, och vad gör man? Jag 
blir sådan bara jag tittar på en 
jordgubbe. Och låta bli dem kan 
man ju inte när det dräller av 
dem överallt.

— Nej, låt bli att låta bli dem, 
säger jag. För av allt du sätter 
i dig dygnet runt så är jordgubb
arna väl nästan det nyttigaste.

— Jo, jag tycker jag ser det. 
När de faktiskt syns utanpå. Och 
ingen ska få i mig, att det är så

Ljus! Luft! Sol!
jllMI

Och därtill

Eder hud blir dä frisk och vackert solbränd. Nivea-Cremen förstärker solstrå
larnas brynande inverkan och minskar faran för, att Ni skall bli uppbränd av 
solen. Endast Nivea-Cremen innehåller det hudnärande eucurit, som lätt upp- 
suges av huden och som är orsak till Nivea-Cremens enastående gynnsamma 
inverkan. Men Eder hud måste vara torr — utsätt Eder ej för solens strålar, 
när Ni är våt Och kom ihåg, att Nivea-Cremen skall ingnidas först.

Nivea-Creme i askar à kr. 0,50, 1,20 och 2,—.
Nivea-Creme i tuber à kr. 0,90 och 1,50.

Generalagentur för Sverige: A. SANDSTRÖM & CO, GÖTEBORG
jMpfasiSft
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VARJE

a r na ra r n

en garanti för den yppersta kvalitet.

SMEDS AKTIEBOLAG E
lket är

I STOCKHOLMGULD

särdeles nyttigt att gå omkring 
och se ut som en gammal rutten 
jordgubbe i hela ansiktet. En sån 
där som är fläckig av bara ålder
domssvaghet.

— Nej, men kära barn, man 
kan väl . hejda eländet.

— Låt inte som om du talade 
till ett lindebarn, och var så vän
lig och försök hejda en tank eller 
en tyfon eller Nurmi eller-------

— Andas ett litet tag, för det 
första. Och gå för det andra ut 
i staden och införskaffa en stor 
burk svavelpreparat. I crème- 
form. Och var för det tredje 
skön och mattblek om förmid
dagarna, men dölj bakom nattens 
snälla slöja ett flottigt ansikte. 
Det vill säga, att du stryker om 
kvällarna in ansiktet och axlarna 
och bröstet med svavelcrèmen, 
har du ömtålig hy får det sitta 
en halvtimme, mellantålig hy kan 
ha det ett par timmar och sta
digaste skinnsorten hela natten. 
Jag försäkrar, att du efter det 
skall slippa tänka på tanks och ty
foner och Nurmi.

Landets äldsta fabrik för tillverk
ning av s. k.

Springmadrasser
Senaste priskuranten, omfattande 
alla våra tillverkningar, sändes på 

begäran gratis franco.

SKÅND. SÄNGRESÅRFABRIKEN 
Tel. 344. KARLSTAD. Tel. 344.

— Och börja tänka på kräftor 
i stället. Jag blir precis likadan 
av dem och de äro snart här.

— Och du gör precis likadant 
mot dem och de äro snart borta. 
Hudutslagen, menar jag. För 
övrigt skulle jag också vilja ré
sonnera med den som styr pla
neten.

— Och om vad?
— Om varför han har skapt en 

sådan som dig. Vad är nu till 
exempel det där?

—• Det är solbränna och högst 
modernt — —

— Och hur har du tänkt dig 
att få bort det? När det börjar 
bli litet mindre modernt? Du ser 
ut som en otvättad bantamne- 
gress —

— Få bort? Ja-a, det går väl 
av sig själv — •—

— Nej, tänk att det gör inte 
det. Något skall du väl ha för 
dina synder.

— Och det är i det här fallet. 
För till hösten måste jag ha iväg 
det.

— Du tvättar dig i citronvat
ten. Eller hellre i gurkmjölk, 
den är fet och blekande på sam
ma gång. Och du lägger dig inte 
i den eventuella augustisol, som 
kan komma, på rygg och steker 
dig som en strömming, utan att 
ha ett lager fett i ansiktet. Inte 
det du redan, gunås så visst, har, 
utan crème.

— Och ser ut som en blank 
bantamneger. Om nu det skall 
vara vackrare ■— —

— Gör ingenting på en sand
strand. Men det gör någonting i 
en teatersalong eller vid ett fest
bord frampå hösten. Det finns 
nämligen något som heter säsong.

— Och hur blir man säsongs
mässig? När man är som man 
är nu?

— Sätt dig. och summera dina 
sommarliga skönhetsfel en stund, 
så kommer jag igen nästa gång 
med generalplan för höstpro
grammet. Pandora.

Man blir trött, trött i själen . .
Det är ju rysligt att redan i tai- 

och tonfilmens inkörsport säga 
detta, men vi kunde inte entusias
meras till någon annan känsla, se
dan vi sett den omskrivna ”Fox 
Follies'’ på tal- och tonfilm. In
nan den ännu riktigt kommit tili 
oss, äro vi faktiskt trötta på den
na vulgära americana med chorus- 
girls och deras söndagsskolesöta 
kärlekssagor, med negrer och 
schlagers och saxofoner och 
Broadway och Blues och Black

Advokaten Eva Andén
Ledamot av Sveriges Advokatsamfund, 
Herkulesgat. 14, f. d. Lilla Vattugat. 14. 
Tel. 7575. STOCKHOLM. Tel. 7576.

Specialitet: Familje- och arvssaker,^Bo- 
utredningar och testamenten. Även 

skriftliga förfrågningar.
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och Baby och bä bä — — —• — 
Det var många gånger för myc
ket redan i stum film med detta, 
kommer nu tal och ton och ljud 
till, så —• men låt oss inte döma 
det hela efter delen, utan låt oss 
vänta och se tills filmsäsongen 
börjar på höstligt allvar.

E. N.

Förstå husmödrarna sitt 
yrke?

(Forts. fr. sid. 839.)
eller flera kurser, i ett eller flera 
ämnen. Enda villkoret är, att 
rekvirenten garanterar minst 10 
kursdeltagare. Kurser ges i mat
lagning och bakning, smör- och 
ostberedning, konservering, styck
ning av slaktade djur och tillverk
ning av charkuterivaror. Under
visningen är avgiftsfri.

Hemkonsulenter anställas sedan 
år 1912 av hushållningssällskap i 
en del län, såsom Uppsala, Jön
köpings, Malmöhus och Norrbot
tens län, men deras antal behöv
de mångdubblas. Insiktsfulla och 
energiska kvinnor ha här ett stort 
fält för sin verksamhetslust. De 
kunna inrikta sin goda vilja på 
att stimulera vederbörande myn
digheter i syfte att utvidga den 
gagnande verksamhet, som utövas 
av hemkonsulenterna och som har 
sin kanske största betydelse däri, 
att man genom den lättast når 
den stora kategori av hemkvinnor, 
som man annars svårligen kom
mer åt i undervisningssyfte, näm
ligen husmödrarna.

Må alla som det kunna arbeta 
för att alltfler hemkonsulenter 
komma i verksamhet i vårt land !

Anna Bergstrand.

?FRÄG0R OCH SVÄRJ
Rügen.

Fråga: Vi äro två självförsör 
jande yngre damer, som tänka till
bringa våra semestrar på Rügen 
och skulle vara tacksamma, om 
Idun ville rekommendera några 
trevliga och livliga platser därne
re (däribland Binz) samt hotell 
och pensionat med uppgift om 
ungefärliga priset för pension. Vi 
skulle vilja ha tillfälle till utmärk
ta strandbad, tennis, dans o. s.^ v.

Lissi.
Svar: I Sellin finnas Hans Rex, 

pension från 8 mark, Der Kaiser
hof, pension från 12 mark.

I Binz: Dünenhaus eller Hotel 
Am Meer, pensionspris lOr-12 
mark.

Begär prospekt från Kurdirek
tion å resp. orter.

J ournalist.
Fråga: Vilken lön kan en yng

ling med realskolexamen, kunnig 
i maskinskrivning och med håg 
och fallenhet för tidningsmanna- 
yrket samt efter genomgånget vo- 
lontärår, påräkna vid anställning i 
landsortsredaktion ? Journalist.

Svar: På en större redaktion i 
landsorten — de mindre sysselsät- 

(Forts. sid. 859.)

Ni bör magra
bliva slank och modern och förbättra 
Lrt allmänna välbefinnande utan att 
behöva tillgripa vare sig diet, kropps
övningar eller medicin. Synligt resultat 
redan efter fem dagar. Ni kan lätt 
själv reglera avmagringskuren att gälla 
hela kroppen eller endast viss del. Till
skriv Fru Christiane Christiansen, 45 
N0rregade, Köpenhamn K. 7, som gra
tis sänder Fder upplysningar, om ett 
verksamt medel, lätt att följa i hemlig
het. Medlet är ett verkligt mirakel.
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7)alihatèsi havregryn
Lättkokta - MjÖlfria

Äkta endast i ”Slottsgryns” påsar med 
ovanstående etikett.

EN LUNCH I AUGUSTI.

Vid anordnandet av en festligare måltid under 
augusti har husmodern mycket att välja på. Denna 
månad bjuder på sina alldeles speciella läckerheter, 
som man gärna kan passa på tillfället att använda 
den korta tid vi ha tillgång till dem. Augusti må
nad är kräftkalasiens gyllene tid; den hör ihop med 
änder och släpärter, men vi kunna även nämna 
kronärtskockor, svamp, diverse grönsaker och frukt. 
Här gäller det alltså endast att välja. För dagen 
giva vi förslag till matsedel vid en lunch.

Smör, bröd, mjölk, öl, rädisor, ost, sill, kokt färsk 
potatis, stekta kantareller med persilja, varm grön

rätt med crouton.
Kokta kräftor eller kall kräfträtt.

Stekta änder med fruktgarnityr, isås, blandad grön
sallad och potatis.

Bärtårta med grädde.
Kaffe.

Stekta kantareller med persilja (för 6 per.)
3 lit. kantareller, 2 knippor persilja, 150 gr. smör, 

)4 lit. tjock grädde, salt, vitp.
Svampen rensas, sköljes väl, och de största kan- 

tarellerna skäras i bitar. Persiljan finhackas. Smö
ret smältes, svamp och persilja lägges i, och allt
sammans får sakta ”puttra” under lock, tills svam
pen blir mör. Under tiden tillsättes då och då litet 
grädde, som får koka ihop, tills anrättningen blir 
lagom tjock. Den smaksättes då väl och lägges 
upp på varmt serveringsfat. Finhackad persilja strös 
över det hela.

Varm grönrätt med crouton (för 6 pers.).
i lit. spritade ärter (c:a 3 lit. ospritade), 3—4 

knippen små morötter (karotter), vatten, salt, vete
bröd, 50 gr. smör.

Ärterna och morötterna ansas och kokas var för 
sig i lätt saltat vatten. Brödet skäres i skivor och 
dessa i lagom stora trekanter. Det stekes vackert 
rostbrunt i smör. I en liten silverkarott eller på 
annat lämpligt serveringsfat lägger man upp ärterna

Prova vår avkännare 
högt uppskattade

KLASS NI

PILSNER
A.-B. HEMBRYGGERIET
HELENEBORGSG. 15, STOCKHOLM 

TEL. Söder 37045, Söder 37046.

Hembäres direkt till privathushåll.

och morötterna i ränder odh garnerar runt kanterna 
med cröutonen. Rätten serveras mycket varm med 
rört smör.

Kokta kräftor (för 6 pers.).
3—4 tjog kräftor, 6—8 lit. vatten, 240—320 gr. 

salt, 4 dillkronor.
Vatten och salt kokas upp (40 gr. till varje liter). 

Man bör smaka på spadet och övertyga sig om, att 
det är väl saltat. När spadet kokar på livlig eld, 
lägger man i kräftorna (några i taget) och dillkro
norna, som sedan få koka 15—20 min., eller tills 
kräftorna äro färdiga, vilket man kan pröva ge
nom att smaka på en klo. När köttet lossar väl från 
skalen äro de färdiga. Kräftorna få sedan kallna 
i spadet, innan de serveras.

Kall kräfträtt (för 6 pers.).
i tjog kokta kräftor, 4 små karotter, 200 gr. gröna 

bönor, 1 blomkålshuvud, 1 syrligt äpple, 1 kn. dill.

Kall kräfträtt.

Stekt and med frukt garnityr.

omedelbart jämte socker och vitp. När massan är 
absolut kall tillsättes olja och ättika i små portioner 
under kraftig omröring. Sist inblandas försiktigt 
den till hårt skum slagna grädden. Grönsakerna 
jämte den hackade dillen och äpplet skuret i små 
tärningar samt de mindre bitarna av kräftköttet blan
das med majonäsen och lägges upp på lämpligt ser
veringsfat och garneras med kräftstjärtar, klor och 
kapprockar, se bilden.

Stekt and med fruktgarnityr (för 6 pers.).
2 änder, 1 citron, 1 msk salt, 50 gr. smör, kokan

de vatten eller buljong.
.Sar: Köttsky, 2 msk. mjöl, 1—1)4 del. grädde.
Till garnering: 3—4 äpplen, 4 del. vatten, 1 del. 

socker, röd eller svart vinbärsgelé, grönsallad.
Änderna böra vara nyskjutna eller förvarade 

högst två dygn, då de annars lätt bli förstörda ge
nom mask. Äro de gamla böra de få ligga i dricka 
över en natt. Efter urtagningen, och skölj ningen 
torkas de väl, gnidas in- och utvändigt med citron 
och sättas upp. Smöret upphettas i en stekgryta, 
fåglarna läggas i, brynas väl, spädas med buljong 
eller vatten och få sakta steka under lock, tills de 
bli möra. Steksåsen beredes på vanligt sätt. (Om

ÖRCRYTE 
KEMISKA
KUNCL. HOVLEVERANTÖR.

GÖTEBORG
UTFÖR. ELEGANT

KEMISK 
TVÄTT

ochFÄRGNINC
Ombud å de flesta platser i Sverige. Cods ban 
även insändas direkt under adress Göteborg.

Klänningar
Dräkter
Kappor

Kostymer
Uniformer
Överrockar

Mattor
Gardiner
Draperier

Täcken

Filtar

Kokt majonässås : 1 msk. smör, 2 msk. mjöl, 1 
tsk. senap, Rj tsk. vitp., i)4 del. grönsaksspad eller 
kräftspad, 1 tsk. socker, 2 äggulor, 1 msk. kronolja, 
i)4 msk. vinaigre, i)4 del. tjock grädde.

Till garnering: grönsallad, dill, kräftstjärtar.
Kräftorna skalas, och de vackra bitarna tagas av 

till garnering. Grönsakerna kokas var för sig i 
lätt saltat vatten och få rinna av väl. Till majo
näsen fräser man smör, senap och mjöl tillsammans, 
späder på med spad och låter massan koka, tills den 
är tjock; den passeras varm. Äggulorna arbetas in

man så önskar, kan man i densamma tillsätta i 
smör frästa och kokta champignoner.)

Fruktgarnityret kan beredas i förväg. Äpplena 
skalas, skäras i halvor, befrias från kärnhus och 
kokas mjuka i sockerlag. När de äro avsvalnade 
fyller man hålet efter kärnhuset med vinbärsgelé.

Fågeln skäres upp, lägges på varmt serverings
fat och garneras mied de fyllda äppelhalvorna samt 
med grönsallad, se bildern.

Blandad grönsallad (för 6 pers.).
2—3 salladshuvud, I knippa rädisor, 1 grön gur

ka, 4 tomater, I banan, 2 äpplen.
Lag: Saften av 1 citron, 1—2 msk. socker, 2—3 

msk. kronolja.
Grönsakerna ansas och skäras, grönsalladen i 

strimlor, gurka, tomat och banan i tunna skivor, 
rädisor och äpple i små tärningar (eller hackas). 
Lagen blandas kallt, och alla ingredienserna om
röras försiktigt och placeras i lämplig salladsskål.

Bärtårta.
Mördeg: 200 gr. smör, 200 gr. mjöl, 40 gr. soc

ker, 6 bittermandlar.
Till formen: 20 gr. smör.
Fyllning: 1 lit. jordgubbar, vinbär, körsbär eller 

andra bär.
Kräm: )4 Ht. jordgubbar (eller andra bär), 1 

kkp. socker, 2 msk. pot.-mjöl, 1 del. vatten.
Till mördegen rör man smör och socker tillsam

mans. Den skållade och malda mandeln samt mjö
let arbetas in, och degen får vila på kallt ställe ett 
par timmar (gärna över en natt). En tårtform med 
lös botten smöras och beklädes i botten och på 
sidorna med degen. Ett smörpapper lägges i, så 
det täcker degen, och formen fylles med torra gula 
ärter, varefter den ställes i meidelvarm ugn. — 
Om ärterna ej fyllas i skulle degkanterna ramla 
ihop. — När kakan är halvgräddad, avlägsnas är
terna och papperet, och kakan får grädda färdig. 
Den tages ut, och när mesta hettan gått av, .lossar 
man tårtan från formen och lägger den på lämpligt 
tårtfat. Tårtan fylles nästan full med råa rensade 
bär, och överst breder man, ut den varma krämen, 
som man berett på följande sätt. Bär, socker och

Solo-Kaffe
från

A.-B. Malmö Kaffekompani
är och förblir 

det bästa i marknaden

VAN ILI N- 
SOCKER
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BAGERIER:

LEKSHNDSBAGERIET
Nybrogatan 69.

Moster Lottas Brfidbod
Birger Jarlsgatan 53

BAND, SPETSGARNITYR OCH 
SCARVES:

Hamngatan 38.

S1IND1NS
65 DROTTNINGGATAN 65

daitifriseriné
FOTOGRAF:

SANDELS J22
Drottningg. 27, 4 tr. hiss. Tel. N. 93 29

GARN & HANDARBETE:

Systrarna Hultgren
Birger Jarlsgatan 13, 2 tr.

MODEMAGASIN:

Firma Gerda Janson & C:o
Inneh. : Ebba Olson & Gerda Janson. 

Drottninggatan 45.

OPTIKER:

Clara Ekström
Jakobstorg 3

SKODON:

J E R N S
DROTTNINGGATAN 35

SMÖR. OST, ÄGG:

Ph.Engfeldts Smöralfär
östermalmstorg 2

SNÖRMAKERI:

Mattssons
KLARABERGSGAT. 52

SPETSAR:

De Förenade Spetsfabrikernas
FÖRSÄLJNINGSLOKAL

Grevturegatan 13

ratis
’anEitppmrma 
derrillaeUenmiw medörerhmpsmmen 

medelst koispisen

_ 1ALCUJS"
Beg dr ill. kato/og. j5on desQratJs,

Aß. AfALCUS HOLMQUISTSHalmhatt

REYMERSHOLMS COCOSSMOR
SVITA SKEPPET

till matlagning cch baknir.g

vatten blandas i en kastrull och får koka, 
tills bären äro mjuka, då de silas ifrån. Saf
ten redes av med potatismjölet utrört i kallt 
vatten. Genom att breda ut den söta varma 
krämen över bären verkar det hela glaserat 
och smaken höjes. Tårtan serveras med vis
pad grädde.

IDUNS KÖKSALMANACKA 

(4—10 aug.)

SÖNDAG. Frukost: Bräckt skinka med 
förlorade ägg och grönsallad ; smör eller mar
garin, bröd, ost, ansjovis, rädisor; kaffe eller 
te, vetebröd. Middag: Smör, bröd; kokta 
kräftor (recept se ovan). Stekt and (se ovan) 
med tomatsallad, sås med champignonier och 
stekt potatis. Smultron med grädde.

MÅNDAG. (Makaronidag.) Frukost: Svamp- 
omelette; smör eller margarin, bröd, ost; 
kaffe eller te, vetebröd. Middag: Makaroner 
med frikadeller i tomatsås. Krusbärskräm 
med mjölk.

TISDAG. Frukost: Sillgratin; smör eller 
margarin, bröd, ost; kaffe eller te, vetebröd. 
Middag: Kokt höns med ris och grönsallad. 
Rabarberkallskål med småskorpor.

ONSDAG. Frukost: Blomkål med äggstan- 
ning. Skinkplättar ; smör eller margarin, bröd, 
ost; kaffe eller te, vetebröd. Middag. Stekta 
fiskfiléer med stuvad spenat och potatis. 
Filmjölk med majsflingor.

TORSDAG. Frukost: Salladsdolmar; smör 
eller margarin, bröd, ost; kaffe eller te, ve
tebröd. Middag: Herrgårdssoppa. Beignet- 
sufflé med färsk hallonsylt.

FREDAG. Frukost: Stekta fiskbullar med 
svampsås; smör eller margarin, bröd, ost; 
kaffe eller te, vetebröd. Middag: Restkotlet- 
ter med stuvade sockerärter. Kärnmjölks- 
pudding med enkla biskvier.

LÖRDAG. Frukost: Äggrätt à la Cam
bridge, smör eller margarin, bröd, ost; kaffe 
eller te, vetebröd. — Middag: Inkokt ål med 
rödbetor, grönsallad och varm potatis. Gla
serad sockerkaka med chokladsås.

T omat sallad (för 6 pers.). )4 kg. tomater, 
2 msk. kronolja, saften av )4 citron, i tsk. 
honung (el. socker), i kn. persilja.

Tomaterna skäras i skivor, olja, citron och 
honung blandas, persiljan finhackas. Allt
sammans blandas försiktigt, får stå 10—20 
min. och serveras omedelbart.

Rabarberkallskål (f. 6 pers.), i lit. rabar
ber skuren i småbitar, 2 kkp socker, i)4 Ht. 
vatten, I citron.

Beredning: Rabarbern kokas hastigt, tills 
bitarna gått sönder. Då den kallnat silas det 
tjocka ifrån och kallskålen smaksättes med 
socker och citronskivor, och serveras iskyld 
och helst med isbitar i. Det är en lättlagad 
och utomordentligt läskande soppa i varma 
sommardagar.

Salladsdolmar tillagas på samma sätt som 
kåldolmar. Man använder salladsblad i stället 
för vitkålsblad. Salladsdolmarna böra emel
lertid hållas mycket ljusare än kåldolmar.

Herrgårdssoppa (f. 6 per.). )4—1 tjog kräf
tor, )4 lit. spritade ärter, vatten eller svag 
buljong, 30 gr. smör, 3 msk. mjöl, socker, salt, 
i del. grädde, I äggula.

Kräftorna kokas på vanligt sätt med salt 
och dill, få kallna och skalas. Alla skal 
(magar och tarmar avlägsnas) stötas, vatten 
hälles på så det står över, och skalen kokas 
i tim. spadet silas upp. Ärterna kokas mjuka 
i lätt saltat vatten, och spadet tillvaratages. 
Smör och mjöl fräses tillsammans i en 
kastrull, kräft- och ärtspad samt buljong spä
des på, och soppan får koka i 10 min. Grädde 
och äggula vispas i soppskålen. Soppan sma
kas av och hälles upp under kraftig vispning. 
Ärterna och kräftköttet serveras i soppan.

Restkotletter (f. 6 pers.). 3 kkp kokt eller 
stekt kött i tärningar, 1 kkp fett rökt fläsk
1 tärningar (2 msk. hackad lök), 20 gr. smör, 
1)4 kkp. kokt potatis i tärningar, 1 tsk. kött
extrakt, salt, vitp., i ägg, i msk. mjölk.

Till panering: 1—2 ägg, i)4 kkp, st. skor
por.

Till stekning: 75 gr. smör eller margarin.
Kött, fläsk och potatis hackas fint tillsam

mans eller drives en gång genom köttkvarn, 
smöret smältes och blandas in. Om man ön
skar smaksätta kotletterna med lök skalas 
den, finhackas och brynes först lätt i smöret.

Köttextraktet upplöst i litet vatten eller 
mjölk tillsättes jämte kryddorna och det sön- 
dervispade ägget. Av massan formas kotletter 
som paneras och stekas vackert gulbruna i 
smör.

Äggrätt à la Cambridge (för 6 pers.). I lit. 
svamp, 3 msk. smör, 2 del. grädde, 1 njure,
2 msk. mjöl, salt, socker, vitp., 6 stora vete- 
brödsskivor, 6 ägg.

Beredning: Svampen förvälles, njuren ko
kas och därefter hackas de fint tillsammans 
samt fräses i smör; mjölet strös över, gräd
den spädes på, och stuvningen får koka i 10 
min. Den smakas av med kryddor. Veteski
vorna brynas i smör, de läggas upp på fat, 
stuvningen slås över. Äggen förloras och 
lägges över stuvningen på varje skiva,

Glaserad sockerkaka med chokladsås. Soc
kerkaka skäres i lagom tjocka skivar och 
dessa bestrykas med arraksglasyr. Till den
na blandar man 1 kkp florsiktat socker med 
i)4 msk. vatten och några droppar arrak efter 
smak (i stället för arrak kan man använda 
god fruktsaft). Litet rostade mandelstrimlor 
eller hackad pistaciemandel höjer utseende och 
smak.

Mjölk-Smör-Grädde
Telefon för återförsäljare:

N. 7041, V. 7041

VKVSKEDAR
av rostfritt material. Obs. denna fördel ! 
Skyttlar, spännare, solv m. m. för 

hemslöjd.
NYU FT! a^a väverskor bör “I
R I U L I ! köpa vår patente- I

rade bobin-växel.
Begär vår nya illustr. katalog och pris

uppgift. Sändes gratis.

A.-B. Borå* Mek. Wäf skedsfabrik
Rikst. 1028. Borås. Rikst. 1028.

Hovmanicuristen
JEANNE BOMANS
myrrhatinktur, crèmer och puder till
fredsställa de högsta anspråk.
Anv. av H. K. H. Prinsessan Ingeborg.

enda absolut 
smetfria puts
medlet för tyg
skor. Oskadligt 

för tyget. Ekonomiskt i användningen. 
Tillverkas i alla moderna färger. Pris 
askar 75 öre, påsar 50 öre st. Fnsam- 
försäljare BERNER & ZETTER
STRÖM, Göteborg. Finnes icke ”Al- 
bofix” å Eder plats, sända vi gärna 6 
askar eller 6 påsar franco om förskotts- 
likvid insändes i postanvisning eller 

frimärken.

Hi trots all
främst bland 
putsmedel för 
koppar o. mäs
sing.

"BABYUTSTYRSLAR”
Erkänt bästa modell och. tillbehör, 

kompl. utst. Kr. 7, extra fin Kr. 9, 
lyxutf. handarb. Kr. 12, bärmantel Kr. 
3. Lakan och örngott av noblessväv, 
äkta knyppl. spetsar Kr. 7. Av mada- 
polam och spets Kr. 4. Modeller och 
material lev. till Sv. Röda Korset.

Clara Lindqvist, Kvarng. 20, Borås.

• Edra rumsväxter, giv 
dem ”Plantagén”, ett 
på vetenskaplig grund 
sammansatt koncen
trerat växtnärings- 
salt. Garanterat äkta 

endast på originalburkar. Erhålles hos 
Kemikalie-, Frö- & Blomsterhandlare.

SBegär 
o

alltid

MARYDS
FRUKTÄTTIKA
Yppersta bords- & matättika. 
Rekommenderas av läkar 
Användes som vinaigre.
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Infört genom

Stockholms Läkareförening 
Doktor J. Arvedsons kurs
i Sjukgymnastik, Massage 
Pedagogisk Gymnastik

medför enligt kungl. Maj :ts med
givande samma komp. och rättig
heter som en kurs vid Gymn. Cen
tralinstitutet.

Kursen, 2-&rig börjar d. 15 sept. 
Prosp. p& begäran gen. D :r J. 

Arvedson, adr. Odeng. 1, Sthlm.

Professor PATRIK HAGLUNDS
Gynmastdsk-Ortopedisk-KirurgiskaT

Privatklinik.
Sturegatan 62, Stockholm.

R. T. 75025. N. 8301.
Rör behandling av hållnings- och 
rörelseorganens skador, sjukdo
mar, deformiteter och funktions- 

rubbningar

Dr A. Karsten
Medicinskt Elektricitets-, 
Ljus- och Röntgeninstitut

Kungsgatan BO, Stockholm

I sjukgymnastik
massage och övriga fysikaliska behand
lingsmetoder börjar ny kurs 20 septem
ber. Grundlig och billig utbildning. 
Låga levnadsomkostn. Anm. snarast 
erforderligt, enär pågående kurs var 
övertecknad. Begär prospekt ! 

MALMÖ-ZANDER-INSTITUTET.

Garratts Hall Banstead
in Surrey, England.

A first class finishing School for 
girls of position. Beautiful grounds. 
Riding, Art, Music. Address to the 
Principal.

Ny kurs i hushåll och sömnad
för bild. unga flickor börjar den 3 sept. 
Se utf. an. Husm. & Idun N :o 28, 29. 
Närm. genom Majorskan E. Carlquist, 
Järna. Tel. Pilkrog 24.

(Forts. fr. sid. 856.) 
ta som bekant i regel blott 2—3 
personer och hava alltså knappast 
användning för person med volon- 
tärkompetens — torde en begyn
nelselön på 200 kronor kunna på
räknas.

Vad den andra frågan beträffar 
råda vi Er att vända Er direkt till 
företaget ifråga, som — enligt 
vad de meddela — endast i un-

BMledioSHH
IgfiPLATSER jrpB

Expeditionsbiträde.
En befattning som kvinnligt expedi

tionsbiträde på Södra Arvidsjaurs re
virs jägmästareexpedition sökes senast 
den 15 augusti 1929 klockan 12 på da
gen. Ansökan, ställd till undertecknad, 
skall vara åföljd av åldersbetyg, läkare
betyg och de intyg, varmed sökande 
önskar styrka sin kompetens samt foto
grafi. Kompetensfordringar: kunskap i 
bokföring, maskinskrivning, helst steno- 
gräfi samt vana vid expeditionsgöromål. 
Begynnelseavlöning 150 kr. pr månad 
jämte dyrtidstillägg, f. n. 25 kronor.

Arvidsjaur den 20 juli 1929. 
Jägmästaren i Södra Arvidsjaurs revir.

Adress : Arvidsjaur.

10 elever
erhöllo omedelbart anställning efter 
kursens slut. 20 sept, börjar ny för
månlig kurs. Begär prospekt !

MALMÖ ZANDERINSTITUT.

Fransjsk barnfröken
till flicka på 8 år till herregård i Skåne 
sökes.

dantagsfall företaga nyrekryterin
gar.

Diverse frågor.
Fråga: i) Kan någon av Iduns 

läsarinnor giva mig beskrivning 
huru man skall göra då man skall 
byka tvätten (ej med aska).

2) Har på en gardin (kulört) 
fått en fläck av vanlig guld- 
brons-tinktur, huru få bort den?

3) Vad skall jag taga bort en 
vårta med som sitter ovanpå han
den?

4) Kan man arbeta en 2 1. stor 
deg i Marta-tråg och är det tids
besparande och bra?

Oerfaren.
Svar: i) Då får man använda 

lutpulver eller tvättmedel och en
dast följa bruksanvisningen, som 
står på varje paket.

2) Om färgen är ömtålig på 
gardinen är bäst lämna den till 
någon kemisk tvättanstalt. Emel
lertid kunde ni i något hörn ned
till på gardinen sätta en fläck av 
tinkturen och försöka ta bort den 
med terpentin för att se om fär
gen tål detta.

3) Man breder grönsåpa på en 
liten yllelapp, som täcker vårtan. 
Om denna behandling upprepas 
dagligen i två veckor, blir vårtan 
så uppmjukad att den med lätthet 
kan tagas bort,

4) Det går utmärkt och är myc
ket tidsbesparande.

Livränta.
Fråga: Om jag äger 3000 kr., 

i vilket bolag skall jag sätta in 
dem så jag får en livränta vid 50 
års ålder? Är nu 47 år.

Tora P.
Svar: Om ni vid 50 års ålder 

betalar in ett belopp av kr. 3000 
för genast börjande livränta får 
ni 6,11 % på edra pengar eller kr. 
183 : 30 om året. Om, kapitalet in
betalas nu och får stå orört i tre 
år, blir den årliga summan något 
större. Hör efter vid något av de 
större livförsäkringsbolagen, vilka 
alla ha ungefär lika tariffer.

Pension.
Fråga: Vore tacksam få veta 

något om Björnska Stiftelsen, Vil
ken tid på året den utdelas?

Till vem, skall man vända sig 
med ansökan? Tilldelas pension 
för tjänst i samma familj först i 
landsorten1, sedan i Stockholm?

Tilldelas pension till äldre tjä- 
narinna som ännu är i tjänst?

Gammal husmor.
Svar: Pension från denna do

nationsfond utdelas åt ålderstigna 
tjänarinnor, som under minst 20 
år haft tjänst i Stockholm, därav 
minst S år i samma familj.

Ansökan ställes till Patriotiska 
Sällskapet, som även tillhandahål
ler särskilt formulär för ansökan.

Ischias.
Fråga: Vore tacksam få veta 

vilken plats i Tyskland man bör 
fara till för att bli botad för 
ischias.

Patient med 2-årig ischias.
Svar: Pistyan i Tjeckoslovakien 

anses såsom utmärkt för denna 
sjukdom.

Skatt.
Fråga: Var finns att få en ta

bell, som kan hjälpa en att räkna 
ut sina skattskyldigheter till stat 
och kommun för en inkomstsum,- 
ma av exempelvis 3000 kr. Det 
gäller här debiteringen för 1929.

3000.
Svar: Det finns en Taxerings

kalender, en på privat föranstal
tande utgiven uppslagsbok, som

inom ett visst område anger de 
skattskyldigas taxeringsbelopp.

N aturläkare.
Fråga: Känner Idun den nu

mera avlidne tyske naturläkaren, 
Louis Kühnes läkemetod? Och 
om det finnes någon anstalt, där 
hans principer tillämpas?

Har läst den nya läkarvetenska
pen eller läran om sjukdomarnas 
enhet, av nämnda författare och 
är mycket intresserad. Han botar 
alla slags sjukdomar med en en
kel vattenbehandling och diet.

Som jag i flera avseenden är 
klen, skulle jag så gärna vilja 
pröva denna kur. Men enär han 
varnar för, att på egen hand ge
nomföra den, om man är bröst
klen, är jag litet tveksam.

Den förut omtalade boken är 
tyvärr utgången ur handeln ! Kan
ske Idun möjligen vet någon som 
är villig sälja den? Sista, och 
som jag tror, 31 :sta upplagan, ut
kom omkr. 1915—16.

Naturvän.
Svar: På Stockholms Fysikalis

ka Badanstalt, Humlegårdsgat. 18 
givas behandlingar enligt d :r 
Kühnes metod. Angående boken 
är det ytterst svårt att giva någon 
vägledning. Möjligen kan den 
finnas på något av de större an
tikvariaten. Vi införa eder be
gäran om boken på Läsarinnornas 
spalt. Eventuellt finnes bland dem 
någon, som har den och är villig 
sälja.

Norska badorter.
Fråga: Skulle Idun vilja vara 

vänlig ge upplysning om några 
norska medelstora badorter, med 
ungefärliga inackorderingspriser, 
samt även några andra orter som 
vore trevliga och sevärda att be
söka under 14 dagars semester 
Behövs det pass? Middi.

Si’ar: Det finns en massa små 
och medelstora badorter å ömse 
sidor om Oslofjorden, såsom As- 
gårdsstrand, Grimstad bad, Son, 
Hvaler pr Fredrikstad, Lurkollen 
(pr Dilling station), Laugesund 
m. fl.

Angående andra orter, se under 
Frågor och Svar i n:r 23 om 
Kort turistfärd från Oslo.

Nu för tiden räcker det med 
s. k. resekort.

Med Eder andra fråga torde Ni 
vända Er till den tidning, vari 
alstret varit infört.

*

Trädgårdsfrågor.
På mångas begäran öppnar Idun 
en särskild spalt för trädgårdsfrå
gor. Under märke ”Trädgårds
frågor” skola alltså hädanefter 
förfrågningar, som röra trädgår
den, täppan, blommor och grönska 
insändas och svaren givas gratis 
i denna spalt av trädgårdsarkitek
ten Gösta Reuterswärd.

Myror.
Fråga: Göra myror någon ska

da eller ej ? Då vi råka röra i 
jorden här och var kring plantor, 
som satts på torr och solig, ste
nig mark, formligen myllrar det 
av små myror, som man inte ser, 
om man ej rör i jorden. Vi ha 
slagit Flit på vid ett par ställen, 
men då dör ju växtligheten på 
denna fläck, så det kunna vi ju 
inte praktisera i längden ehuru 
det gör slut på dessa myror.

Lysimacia.
Svar: Myror skadar växtlighe

ten i hög grad. Bästa och säk
raste medlet för att utrota myror 
är att strö kejsargrönt på de plat
ser där myror uppehålla sig. Kej
sargrönt fås hos färghandlarna.

Ogräs.
Fråga: Finns det någon vätska 

att slå på sandgångarna för att 
utrota ogräs ? Tycker mig ha läst
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FRIHERRINNAN RAMEL,
Öveds Kloster, Öved.

Dugande lärarinna sökes un en
Mönsterritningskurs

under september månad i
JOHANNA BRUNSSONS VÄVSKOLA, STOCKHOLM.

fe mina.
Kurser på 3 månader, 6 och 4 veckor i klädsöm, linne

söm, barnkläder och montering samt 8 mån. kurs i 
yrkesmässig sömnad med avgångsbetyg.

Höstterminen börjar 2 sept. Prospekt på begäran.
Engelbrektsgatan 5, Stockholm. Tel. 20 12, Norr 20 66.

Helpension för flickor, Carlberga, Södertälje
mottager elever på flickskolans alla stadier. Normalskolekompetens. Moderna 
metoder och individuell undervisning. Praktiskt arbete i uppfostrande syfte. 
Hemlik atmosfär. Stärkande friluftsliv. Nybyggnad med bl. a. tidsenlig gym
nastiksal, slöjd- och sjukrum under uppförande. Närmare genom

Tel. Södertälje 532. ANNA SUNDIN,
Förestånd.

GU NILLA-S KOLAN, UPSALA.
Grundad 1911. Gamla Torget 2. Telefon 370.

HUSMODERSKURSER för bildade unga flickor börja den 4 sept. 1929. 
SYKURSER i linnesöm, klädsöm och barnkläder börja den 13 sept. 1929. 
Prospekt och närmare upplysningar på begäran.

KARIN GERLE. ___________ ANNA SCHENSTRÖM.

GÖTEBORG 
45:te läsåret

,Modern handels utbildning
Ferhålles med tidsvinst genom Student-, Bank-, Kor- 
Hrespondent- och Gymnasialavdelningarna eller Han- 
'delskurserna för folkskolebildade. Platsförmedling. 
»Några friplatser och nedsatta avgifter.
Begär prospekt och årsredogörelse ! Nya kurser 

börja 23 aug.
FILIP HOLMQUISTS HANDELSINSTITUT

Statsunderstött och under statsinspektion.

det. Vore tacksam få veta hur 
man då förfar —- sprutar eller 
häller ur en vattenkanna?

Ont om tid.
Svar: Förr användes gammal 

silla.ke, numera använder man sig 
av Klorex. Upplö-s ett kilo Klo- 
rex i 50 liter vatten och bespruta 
den ogräsfyllda trädgårdsgången 
därmed, bäst sker det med hjälp 
av en vattenkanna med stril. I 
liter av lösningen räcker till 1.5 
kvm. Använd dock aldrig Klorex 
i gångar där bär . och fruktträds- 
rötter befaras ligga under sanden.

Rosenträd.
Fråga: Jag har satt ut enkla 

rosenträd, av dessa man får un
dan för undan i present, bland de 
ädla rosenträden på tomten. Des
sa enklare få lätt mjöldagg — 
skada de de andra? Bör man 
skilja dem åt? De fylla ju bra 
och blomma hela sommaren, ehu
ru de icke kunna jämföras med 
de andra. Ålstens villastad.

Svar: Med enkla rosenträd me
nar nog insändaren polyanthro- 
sor. Vissa sorter av dessa äro 
mycket mottagliga för mjöldagg 
och lönar sig ej att odla. Ett 
medel mot rosmj öldagg är ”Tecox 
Elosal”, 100 gr. kostar 75 öre. 
Ett gammalt medel , är annars att 
lösa litet grönsåpa i vatten och 
spruta rosorna med.

från vitskimrande kvarts, som 
blänker för mycket i solsken.

Träd och buskar.
Fråga: Varken vår- schersmin 

eller häggen ha blommat i år, var
på kan det bero? Bladverket är 
mycket rikt. Förra året var häg
gen full med grågrön ohyra, vi 
togo dock bort dessa blad och 
kvistar och brände. Bör man be
skära vinbärsbuskar, eller skola 
dessa bli hur bladrika som hälst? 
Vore mycket tacksam för svar på 
ännu eh fråga : vi ha en vacker 
ung kastanje. Nu har den ett 
stort skott vid stammen, skola, vi 
ta det — skära bort det? Kan 
man sätta det i kruka och få ännu 
en kastanje av det?

Vårdträdet:
Svar: En del hägg frös i år 

under blomningen, schersminen 
blommar emellertid i år mycket 
vackert, Varför nämnda exemplar 
kanske står för mycket i skuggan. 
Skär bort kastanj eskottet. Önskar 
man en kastanj i kruka går det 
mycket lätt att så en sådan i höst. 
På grund av kastanjens stora röt
ter lämpa sig dessa växter emel
lertid ej för odling i kruka.

Grus.
Fråga: Vore roligt höra någon 

experts åsikt om grus till träd
gårdsgångarna — det finns ju nu
mera sådant i olika färger, bland 
dem en färg, som formligen ly
ser skär. Vi ha hållit oss till det 
vanliga grå, som vi ”äro vana 
vid”, men denna nyhet i fråga om 
så att säga mera kulört grus kan
ske har trädgårdsarkitekternas 
sympati? Eller är det för preten
tiöst i en enkel täppa?

Smaksak.
Svar: Finns det många gångar 

i täppan kan det vara en viss risk 
att lysa upp dem med skärfärgat 
grus alltför mycket, då de därige
nom lätt taga överhand. Det fält- 
spatblandade gruset är annars rätt 
vackert isynnerhet om det är rent

RED :s BREVLÅDA.
Författaren till Iduns nyss av

slutade följetong, ”Kärlekens an
sikte” är Margareta Lindvall.

Lör dag släsarinna sedan IQ14 
ombedes uppge namn och adress.

12-årig blomstervän. De flesta 
omöjliga att bestämma i det ofull
ständiga skick de insänts. Nr 1 
antagligen hundkäx, nr 2 sjustjär
na eller duvkulla, nr 6 ekorrbär, 
nr o ögonljus.

Sally Elisabeth. Har i n:r 30 
av Idun sett eder förfrågan an
gående värdering av Svenska 
Adelns ättartavlor. Vore tack
sam få eder pris därpå. Svar till 
”Ättartavlor”, Malmslätt.

H. B. Vi ha inte kunnat be
stämma oss ännu. Vi meddela i 
brev senare.

ÖNSKAS KÖPA

ANTIKT, inlagt gustavianskt skrivbord,
helst fristående, samt antikt divansbord från samma tid. Svar till ’"'Samlare 
direkt”, Sv. Dagbl. Depeschbyrå, Birger Jarlsgat. 10, Stockholm.
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Bakpulvret
man alltid kan 

lita på.

Norrahammars Kokspisar kunna även er
hållas med LUFTFÖRVÄRMARE. Härige
nom reduceras bränsleåtgången till ett mini
mum.

Härtill komma de sedan gammalt väl
kända egenskaperna hos Norrahammars 
Spisar: Utomordentligt gott och välgjort 
arbete, hållbarhet, lättskötthet och elegant 
utstyrsel.

Ni blir nöjd, om Ni köper en

NORRAHAMMARS
KOKSPIS

Försäljas av järnaffärerna landet runt.

NORRAIIA M M ARS BRUK, NORRA II A M AI A R.

% öre en portion alla
ÅLDRAR

En portion öre

I GÖTEBORG—STOCKHOLM [
i genom älvar, kanaler och insjöar. Besök vid platser av
I historiskt och kulturellt intresse.
! JÖNKÖPING—STOCKHOLM
I genom sjön Vättern, och kanalvägen från Vadstena.
I GÖTEBORG — JÖNKÖPING I
I i bekväm turistbil. Anknytning till ångare på Stockholm. I
jj Begär prospekt hos Resebyråerna.

ÅNGFARTYGS AKTIEBOLAGET GÖTA KANAL
jj GÖTEBORG - STOCKHOLM

ÏEtiiiimiiiitmiiHiiciiiimiiitimiiii...........

Sveriges vackra turistlecfl

GÖTA KANAL
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